
Le journal bilingue des Portugais de France                         GRATUIT N°176 - le 17 Juillet 2008

L
U

S
O

P.2: Memorial

O Memorial ao emigrante
português que foi inaugu-
rado há três semanas em
Champigny sur Marne caiu.
Uns dizem que foi com o
vento, outros afirmam que
foi acto deliberado.

P.12: Tradicional

Um novo grupo de canta-
res tradicionais nasceu em
Riom, cidade perto de Cler-
mont-Ferrand, criado essen-
cialmente por elementos do
grupo folclórico local.

Lu
so

Jo
rn

al
 -

 J
os

é 
Lo

pe
s

Lu
so

Jo
rn

al
 -

 S
yl

vi
e 

C
re

sp
o

O LusoJornal
vai de férias.
Estaremos de
volta no dia

27 de Agosto.
Até lá,

desejamos
boas férias aos
nossos leitores.
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Joaquim
Pires

O português
que constrói

casas de luxo
na bacia

de St. Tropez



Chegámos ao fim de mais um ano
de existência do LusoJornal. Já lá
vão 4 anos quando em 2004 deci-
dimos criar este órgão de infor-
mação semanal na Comunidade
portuguesa. Já lá vão 176 edições,
com apenas paragem “obrigató-
ria” durante o Verão, com a regu-
laridade e o rigor que os nossos
leitores merecem.
Ainda não conseguimos chegar
ao nível que queremos atingir.Te-
mos pois de continuar a evoluir.
Esta edição é a última antes do
Verão. Como milhares dos nossos
leitores, vamos também nós de
férias. Suspendemos assim, duran-
te algumas semanas a publicação
do LusoJornal, mas prometemos
voltar no dia 28 de Agosto.
Quando voltarmos, traremos algu-
mas alterações, de conteúdo e de
forma, frutos de um período de
reflexão que iniciámos há algu-
mas semanas e no qual também
estão implicados vários leitores.
Mas o LusoJornal continuará a ser
um órgão de informação de pro-
ximidade, como sempre defende-
mos. Não nos interessa dar notí-
cias de Portugal (outros órgãos
de informação fazem isso melhor
do que nós). Queremos, isso sim,
dar o “pulsar” desta Comunidade
que, como o tinhamos dito ini-
cialmente, é riquíssima.
Durante estas 176 edições temos
mostrado as diferentes facetas da
Comunidade, temos variado os
“actores”, temos mostrado que a
Comunidade não é composta

apenas por um punhado de por-
tugueses habituados às lides da
comunicação social. Para nós,
todos os projectos, todos os even-
tos, todas as acções são importan-
tes. Pena não termos ainda os
meios para os cobrir todos.
A nossa equipa cresceu muito
neste último ano. Tornou-se mais
heterogénea, mais abrangente,
mais completa, mais rigorosa. Em
Lyon, iniciámos uma distribuição
mais importante e temos, regular-
mente, informações sobre a vida
dos Portugueses que aí residem.A
Comunidade portuguesa de Lyon
e da sua região é grande, mas
nunca nenhum jornal se tinha
interessado por ela. É caro, claro.
Mas assumimos a nossa função de
jornal de proximidade e espera-
mos alargar ainda mais o nosso
raio de acção.
Durante este último ano, conse-
guimos manter mais uma vez o
“nível” do LusoJornal. Não foi
necessário “descer” a qualidade
do jornal para ter mais leitores.
Pelo contrário, os leitores do
LusoJornal sabem que encontram
aqui informação que não encon-
tram em mais nenhum outro
órgão de comunicação social.
Desejamos a todos os Portugue-
ses umas excelentes férias de
Verão e marcamos de novo en-
contro no final de Agosto.

■ Carlos Pereira
Director do LusoJornal
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Editorial

Vamos de férias: LusoJornal
suspende as suas edições

Vamos de férias, mas

estaremos de volta

no dia 28 de Agosto

O Memorial de homenagem aos
emigrantes portugueses que re-
centemente foi inaugurado, com
pompa e circunstância em Cham-
pigny-sur-Marne está no chão
desde a semana passada.
Oficialmente, a escultura “caiu
devido ao vento”. Várias fontes
dão esta “versão oficial” citando a
Embaixada de Portugal em Fran-
ça e a Mairie de Champigny. Nes-
te caso, é o trabalho do escultor
português Rui Chafes que está
em causa por ter escolhido mate-
riais (ferro) demasiado frágeis. É
certo que na semana passada o
vento soprou com força na região
parisiense, mas não se conhecem
rajadas causando acidentes com
outras estátuas na região.
Por isso, também há quem diga,
em Champigny, que o monu-
mento foi derrubado, até porque
também foram arrancadas as pla-
cas que explicavam porque razão
o monumento tinha sido erguido.
“As placas não cairam com o
vento”... dizem os portugueses
que comentam o assunto nas
conversas de café. E não se ex-
cluem duas possibilidades: por
um lado, pode haver habitantes
de Champigny que não queiram
ver o monumento a homenagear

“estrangeiros”, ou então a de por-
tugueses que não queriam que
fossem trazidos “à tona da água”
os “horrores do passado”.
“De qualquer das formas foi um
acto de vandalismo e não foi o
vento” dizem a sorrir, apesar da
gravidade do assunto. “Se é deli-
beradamente contra os portugue-
ses foi coisa que nunca se viu
nesta cidade” acrescentam.
No momento em que encerramos
esta edição do LusoJornal, não
conseguimos apurar as razões
exactas que levaram ao derrube
do Memorial, mas fonte próxima
da autarquia garantiu que tudo
será reposto com a maior brevi-
dade. Resta saber se para tal, vai
ser necessária nova intervenção
do escultor, já que, mesmo tra-
tando-se de acto de vandalismo, o
que é certo é que ficou bem pro-
vada a fragilidade de um monu-
mento que queria representar as
raízes que saem das terras de
Champigny. Será que as raízes
lusas em Champigny estão assim
tão frágeis?

■ Carlos Pereira

Três semanas depois de inaugurado

Champigny: Memorial ao
Emigrante está no chão

José Trovão
Une équipe de professionnels à votre service

PRO-AUTO Carrosserie - Tel 01 34 61 43 21
36 avenue de la gare - 78310 Coignières
www.pro-auto.fr - contact@pro-auto.fr

Réparation de toutes marques
Toutes compagnies d’assurances
Carrosserie certifiée
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■ Monumento ao emigrante português: derrubado pelo vento?
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Lúcia já dorme
num apartamento
em Paris

A portuguesa Lúcia, sem domicí-
lio fixo, que dormia nas ruas de
Paris, a quem o LusoJornal deu
destaque numa das suas últimas
edições, já dorme num pequeno
apartamento, graças à ajuda da
associação AJE que a acompanha.
O pequeno estúdio na Passage
Ramey, em Paris XVIII, “não é
nenhum palácio, mas permite-lhe
dormir protegida e com digni-
dade” disse ao LusoJornal Eliane
Mérigot, da AJE.
No seguimento do artigo publi-
cado no LusoJornal, e apesar do
Cônsul-geral de Portugal em Pa-
ris, João Teotónio Pereira, ter afir-
mado que nestes casos o Con-
sulado só intervém se a “necessi-
tada” o solicitar ao posto consu-
lar, um funcionário do Consulado
tomou contacto com a associa-
ção e com a Lúcia.“O senhor Jor-
ge Silva do Consulado de Por-
tugal encontrou-se com Jackie, a
Tesoureira da AJE e conheceu a
Lucia” disse ao LusoJornal Elodie
Mérigot. “É uma pessoa muito
simpática e tivemos muita sorte
em o encontrar porque consegui-
mos fazer avançar algumas coi-
sas”.
A AJE “bateu a muitas portas”
para “tentar encontrar um tecto”
para a portuguesa que dormia na
rua com o seu cão.“Agradeço ao
vosso jornal por ter dado esta
notícia. Graças a vocês, as coisas
parecem no bom caminho” diz a
Presidente da associação que não
tem nenhum subsídio para tra-
balhar.
Lúcia necessita agora de um
emprego. Ainda passa os dias na
rua, agora no Boulevard Ornano,
próximo da Porte de Clignan-
court. Mas já dorme em local se-
guro.

■ Carlos Pereira

Le 5 juillet dernier, à la Mairie de
Rives (38) a été signé le jumelage
avec la ville portugaise de Refo-
jos, près de Cabeceiras de Basto,
en la présence des deux Maires,
mais aussi du Secrétaire d’Etat
aux Communautés Portugaises,
António Braga et le Consul-Géné-
ral du Portugal à Lyon, Joaquim
Moreira de Lemos. Ce jumelage
résulte de la grande communauté
portugaise existante dans cette
ville du sud-est français, qui a
environ 6.000 habitants. Rives est
déjà jumelée avec une petite ville
italienne, Molise (près de Naples)
avec à peu près 1.000 habitants.
L’idée de ce jumelage s’est déve-
loppée progressivement. «Je pen-
se que les rencontres avec la
communauté portugaise d’ici se
sont multipliées dans les derniè-
res années. J’étais souvent invité à
des fêtes portugaises, et c’était
une volonté commune d’aller
plus loin dans nos relations», ex-
plique le Maire de Rives,Alain De-
zempte.
Ce projet a eu comme principaux
interlocuteurs les Maires de Re-
fojos et de Rives, Francisco Alves
et Alain Dezempte respective-
ment. Selon le Maire de Rives,

d’autres personnes ont été aussi
importantes «comme Mme Mon-
teiro ou le Président de l’associa-
tion portugaise de Rives, Luis
Martins, ou encore Dominique
Bard, Conseillère-adjointe au Mai-
re».
Alain Dezempte déclare au Luso-
Jornal que «nous sommes très
contents d’être jumelés avec cet-
te ville. Il nous semble que cette
ville est très dynamique par rap-
port aux autres villes qui sont à
coté de Cabeceiras de Basto, car

Refojos est une des 17 villes qui
font parties de la commune de
Cabeceiras de Basto. C’est une vil-
le centrale, animée, plus commer-
ciale que les autres qui sont res-
tées un peu plus rurales que
Refojos».
Comme précise le Maire, la com-
munauté portugaise de sa ville est
essentiellement originaire de la
région de Cabeceiras de Basto, du
nord du Portugal, et bientôt beau-
coup d’entre eux prendront les
routes vers leur pays d’origine.

Le Maire a bien compris que du
fait de l’existence d’une grande
communauté portugaise dans sa
ville, il devait y avoir des Con-
seillers municipaux portugais.
Depuis les dernières élections, ils
sont deux, Alzira dos Reis, Con-
seillère Municipale depuis 2007
et Luis de Oliveira, depuis 2001.
L’Association Portugaise de Rives,
dirigée par Luis Martins a aussi
joué un rôle important car elle
est très connue à Rives et déve-
loppe beaucoup d’activités. «Elle
a un groupe de folklore et un
groupe de tambours. Elle orga-
nise aussi plusieurs fêtes pendant
l’année ainsi que l’enseignement
de la langue portugaise», selon le
Maire de Rives.
Interrogé sur les ressemblances
entre les deux villes, Alain De-
zempte est péremptoire à dire: «il
n’existe pas beaucoup de simili-
tudes entre nos deux villes, mais
le plus important c’est exacte-
ment cela, c’est cette différence
qui nous unit, qui nous fait pren-
dre de chaque culture le meilleur,
d’ailleurs c’est aussi à cela que
sert le jumelage».

■ Mónica Fins

Signé le 5 juillet à la Mairie de Rives

Rives s’est jumelé avec Refojos (Cabeceiras de Basto)

M
ai

rie
 d

e 
R

iv
es

■ Les deux Maires avec António Braga et Joaquim Moreira de Lemos

Pendant 10 jours Mondeville (14)
a accueilli un groupe de jeunes
portugais venus de Vila Velha de
Ródão (Castelo Branco), rentrés
au Portugal samedi dernier. L’évé-
nement rentre dans le cadre d’un
futur jumelage prévu entre les
deux villes.
Suite à la visite des français au
Portugal il y a 2 ans, ce fut au tour
des 12 jeunes portugais de visiter
la Normandie, cette année. «Ils
ont entre 12 et 17 ans et pour la
plupart c’est la première fois
qu’ils viennent en France. Ils ont
visité la région, le Mont St Michel
ainsi que Paris», déclare Nathalie
Tomaz, Conseillère municipale et
organisatrice du voyage.
Tout au long du séjour, les jeunes
ont alors côtoyé les français et
leurs coutumes, et ont dormi sur
le terrain de camping à Cabourg.
«Ils ont essentiellement fait des
activités sportives, telles que le
catamaran, l’accro branche, du
bowling, etc. Malheureusement
ils n’ont pas été très gâtés par le
temps, il y a eu beaucoup de
pluie et très peu de soleil ce qui a
rendu les nuits sous les tentes
plutôt froides. Mais ils se sont
bien amusés et ont surtout vu et
fait des choses différentes», dit la
Conseillère municipale en sou-
riant.
Malgré la barrière de la langue les
jeunes parlaient en anglais entre
eux, en mélangeant de temps à
autre le portugais et le français.
«C’était drôle mais ils arrivaient à
communiquer».
C’est en 2003 que Nathalie Tomaz
s’est intéressée de pus près au
jumelage entre les deux villes.
L’année suivante une délégation
municipale portugaise est venue
étudier quelles possibilités

d’échanges il pouvait y avoir.
«Nous nous sommes dans un pre-
mier temps intéressés aux échan-
ges de jeunes, on va d’ailleurs en
septembre prochain nous pen-
cher sur cela, puis dans un deu-
xième temps on pourra alors
faire des échanges culturels, spor-
tifs, par exemple nous avons une
fanfare et une chorale et eux aus-
si, ce qui fait pas mal de similitu-
des entre les deux villes. Ou
encore entre les seniors, car il
s’avère qu’à Vila Velha de Ródão,
il y a beaucoup de retraités, le
souci auquel on pourrait être
confronté, c’est juste leurs diffi-
cultés à se déplacer».
D’après la Conseillère munici-
pale, les échanges vont désormais
se faire tous les ans, et non plus
tous les deux ans comme c’était
le cas maintenant. «Ainsi nous
irons l’année prochaine au Por-
tugal et ils reviendront dans deux
ans. C’est préférable tous les ans,
car c’est moins long et puis les
jeunes évoluent très vite». Jusqu’à
présent les inscriptions se sont
toujours déroulées facilement et

rapidement. «Quand le nombre
n’est pas atteint alors nous pou-
vons prendre des jeunes qui ont
déjà participé. La Mairie local
prend en charge les jeunes étran-
gers et ceux qui reçoivent sont
aidés par leurs familles respecti-
ves», explique Nathalie Tomaz.
Suite au changement de Maire, la
jeune luso-descendante ne con-
naît pas encore de date plus pré-
cise concernant l’aboutissement
du jumelage. «J’espère que cela se
fera pendant son mandat, en
attendant nous poursuivrons ces
échanges entre les deux pays»,
confie-t-elle au LusoJornal.
Nathalie Tomaz est née à Caen. A
28 ans elle est maman d’un petit
garçon qui comprend bien le por-
tugais. Elle se rend au Portugal
tous les ans, pays auquel elle reste
très attachée. Traductrice anglais-
portugais-français, elle donne des
cours de portugais une fois par
semaine dans une association
multi-culturelle.

■ Clara Teixeira

Dans le cadre d’un partenariat avec Vilha Velha de Ródão

Jeunes portugais ont visité Mondeville
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■ Jeunes portugais en déplacement à Mondeville

O LusoJornal vai
de férias. Voltamos
dia 27 de Agosto

Gabinete de apoio
ao Emigrante abre
em Oliveira de
Azeméis
A abertura de serviços de apoio
local integrados na rede diplomática
e consular ajuda os emigrantes “a
não serem enganados” no estran-
geiro,defendeu na semana passada o
Secretário de Estado das Comunida-
des Portuguesas, António Braga,
durante a inauguração do Gabinete
de Apoio ao Emigrante (GAE) em
Oliveira de Azeméis, o 90º do país.
Sublinhando que “muitos contratos
são feitos em língua estrangeira”,
acrescentou que “se estiverem infor-
mados, os emigrantes portugueses
evitarão cair em situações de quase
escravidão, como tem sucedido fre-
quentemente”.
Segundo António Braga,“estes gabi-
netes servem para ajudar os emi-
grantes a manterem os seus direitos
sociais adquiridos e mostram ainda
que Portugal é um país de novas
oportunidades também no investi-
mento». O Secretário de Estado pre-
sidiu à assinatura de um protocolo
de cooperação entre o município de
Oliveira de Azeméis e a Direcção-Ge-
ral dos Assuntos Consulares e Comu-
nidades Portuguesas que viabiliza a
instalação da nova infra-estrutura.
O Presidente da Câmara de Oliveira
de Azeméis, Ápio Assunção, sublin-
hou a importância do novo serviço,
que evitará perdas de tempo e din-
heiro em deslocações a outros cen-
tros urbanos. O GAE disponibiliza
informações em matérias de segu-
rança social, nacionalidade, legaliza-
ção de viaturas,vistos de entrada em
Portugal, direitos e deveres para
quem pretenda emigrar,orientação a
emigrantes que queiram criar em-
presas na região e reconhecimento
de habilitações literárias.

■

A
JE

Vila Real
(Portugal)
Vende-se

Imóvel Hotelaria/clínica
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O próprio MV.
+351966044154

Email:hoteltocaio@gmail.com
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Renault-Nissan
quer lançar
carro eléctrico
em Portugal

O Governo Português e a Alian-
ça Renault-Nissan anunciaram
uma parceria para promover a
Mobilidade com Zero Emissões
no país.A parceria foi lançada na
semana passada em Lisboa, na
presença do Primeiro-Ministro
de Portugal, José Sócrates e de
Carlos Ghosn, Presidente e CEO
da Nissan e da Renault.
Portugal é o primeiro parceiro a
aderir à Aliança num programa
directo deste tipo.No âmbito do
compromisso da Aliança em des-
empenhar o papel de líder mun-
dial em veículos de emissão ze-
ro, esta iniciativa tem como ob-
jectivo reunir os sectores públi-
co e privado para criar as condi-
ções necessárias para tornar
esses veículos uma solução viá-
vel e atraente para os consumi-
dores.
Segundo o acordo assinado no
dia 9 de Julho, o Governo Por-
tuguês centrar-se-á em três áreas
fundamentais: Estudar conjunta-
mente com a Aliança como criar
as condições adequadas para os
veículos eléctricos serem uma
oferta atraente para os consumi-
dores portugueses; Estudar as
infra-estruturas e organizações
necessários para criar uma am-
pla rede de estações de carga pa-
ra os veículos eléctricos, a nível
nacional; Identificar os canais
mais eficazes de comunicação e
educação para aumentar a cons-
ciencialização sobre veículos
eléctricos.
A Aliança concordou em comer-
cializar em larga escala veículos
eléctricos para os consumidores
em Portugal, com início em
2011. Portugal será um dos pri-
meiros mercados mundiais onde
serão introduzidos os modelos
de veículos eléctricos da Alian-
ça. “Portugal tornou-se um país
líder em termos de energias
renováveis. Este acordo com a
Renault-Nissan colocará Portu-
gal na linha da frente em termos
de veículos com emissões zero.
Promover os carros eléctricos
em Portugal reduzirá a nossa de-
pendência do combustível im-
portado e contribuirá para um
ambiente mais limpo”, afirmou
José Sócrates.
"Com o aumento do custo do
petróleo e das preocupações
contínuas sobre as emissões de
C02, acreditamos que a solução
final para a mobilidade sustentá-
vel será a disponibilidade em
massa de veículos de emissões
zero", declarou Carlos Ghosn.

Un voeu, présenté la semaine der-
nière au Conseil de Paris par Pierre
Castagnou et par Hermano Sanches
Ruivo, relatif à une campagne de
citoyenneté auprès des ressortis-
sants européens a été voté à l’una-
nimité, receuillant une acceptation
du groupe Socialiste, Radical de
Gauche et Apparentés, du groupe
Communiste, des Verts, du Centre
et Indépendant et du groupe UMP-
PA.
Le vœu propose que la campagne
annuelle de sensibilisation à l’ins-
cription sur les listes électorales des
ressortissants européens puisse dé-
buter à la mi-septembre par le 14ème.
Un vœu est une question posée au
Maire de Paris et à l’Exécutif sur un
dossier, une action ou une campa-
gne. Il est soutenu par le groupe
politique auquel le Conseiller
appartient. Il reçoit une réponse
favorable ou défavorable lors du
vote en séance. Cette question peut
être également posée directement
au Maire par courrier.
Le vœu présenté par Castagnou et
Sanches Ruivo a été voté à l’unani-
mité du Conseil d’Arrondissement
du 14ème, le lundi 30 juin dernier et
maintenant voté à l’unanimité du
Conseil de Paris, le lundi 7 juillet.
Avec un avis favorable de l’Exé-
cutif, par la voix de Pierre Schapira,
Adjoint au Maire chargé des Rela-
tions Internationales, des Affaires
Européennes et de la Francopho-
nie, ce vœu sert de préambule à un

travail d’accompagnement du tra-
vail de la Mairie de Paris dans la
création, diffusion et sensibilisation
qui doit commencer en septembre
prochain. Ainsi, la Ville de Paris va
initier, avec près de deux mois
d’avance sur le calendrier habituel,
sa campagne de citoyenneté.
Hermano Sanches Ruivo défends
comme objectif de dépasser les
20.000 ressortissants européens ins-
crits à Paris.
«Près de 140.000 ressortissants eu-
ropéens, mono nationaux en âge
de voter, vivent à Paris et seule-
ment 13.000 sont inscrits sur les lis-

tes électorales complémentaires.
Les successives campagnes d’infor-
mations soutiennent une augmen-
tation régulière mais lente des ins-
criptions. Beaucoup de ces ressor-
tissants ne connaissent pas ce droit
et les modalités d’inscription selon
que l’on veut participer à des élec-
tions municipales ou européennes»
écrivent Pierre Castagnou et Her-
mano Sanches Ruivo.
Les deux proposants du vœu évo-
quent «le statut international de Pa-
ris» et leur volonté de participer «à
une plus grande visibilité de l’Euro-
pe des citoyens».

Hermano Sanches Ruivo est Con-
seiller de Paris et vice-Président de
la Commission Culture et Relations
Internationales, Conseiller du 14ème

Arrondissement, Délégué aux Af-
faires européennes et aux Anciens
Combattants. Il souhaite donc que
la Mairie menne des campagnes de
sensibilisation pour l’inscription sur
les listes électorales, puis au vote,
des ressortissants européens vivant
à Paris, en utilisant les outils habi-
tuels de communications (affiche,
site, dépliants, panneaux d’infor-
mation) «mais aussi les réseaux
consulaires et de façon plus con-
crète le réseau associatif des Euro-
péens travaillant ou étudiant à Pa-
ris».
«La Présidence française de l’Union
européenne et les élections euro-
péennes de juin 2009 doivent être
utilisées comme motifs supplémen-
taires de sensibilisation et d’exem-
ple des efforts fournis par la Ville
de Paris» peut-on lire dans la pré-
sentation du voeu.
Ainsi, les campagnes nationales ne
commençant pas avant le mois de
novembre, «le Conseil d’arrondisse-
ment du 14ème formule le vœu que
la campagne de sensibilisation à
l’inscription sur les listes électorales
des ressortissants européens vivant
à Paris, mise en place par la Mairie
de Paris, puisse débuter à la mi-
septembre avec une présentation
officielle dans le 14ème arrondisse-
ment».

Mairie de Paris: sur proposition de Pierre Castagnou et Hermano Sanches Ruivo

Campagne de citoyenneté pour les ressortissants européens
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■ Hermano Sanches Ruivo, Conseiller de Paris

Num requerimento ao Secretário de Estado das Comunidades

Maria Carrilho quer salvar
espólio dos Consulados
A Deputada socialista Maria Car-
rilho, eleita pelo círculo eleitoral da
Europa, entregou na semana pas-
sada uma Pergunta ao Governo, na
pessoa do Secretário de Estado das
Comunidades Portuguesas, António
Braga, sobre a documentação exis-
tente nos Consulados de Portugal
que encerram ou que mudam de
instalações.
Pergunta Maria Carrilho se existe,
por parte da Secretaria de Estado,“a
preocupação de preservar a memó-
ria ‘não-oficial’ ou ‘não-burocrática’
e, no caso positivo, o que está a ser
feito e o que está previsto nesse sen-
tido, principalmente nos casos de
mudança e de reorganização de ins-
talações consulares”.
O requerimento ainda não teve res-
posta por parte de António Braga,
mas a Deputada socialista não criti-
ca a reestruturação consular.“O pro-
cesso de reestruturação e reorgani-
zação da rede Consular encontra-se
actualmente em curso, implicando
um notável esforço de todas as enti-
dades envolvidas. Em vários casos,
verificam-se alterações importantes
pelo que diz respeito às instalações,
desde mudanças de local,a obras de
alargamento e/ou de adaptação,pas-
sando pela reorganização dos servi-
ços e respectivos espaços internos.
Por outro lado,o incremento do uso
das novas tecnologias vem aligeirar
o volume físico da documentação
em geral”escreve Maria Carrilho.
Em França, os últimos Governos já

encerraram os Consulados de Portu-
gal em Nogent-sur-Marne,Versailles,
Nancy, Rouen, Reims, Orléans,Tours
e Bayonne.
“Existe,espalhado pelos Consulados
Portugueses não só na Europa como
no resto do mundo, um acervo de
documentação acumulado ao longo
de várias décadas. E se é certo que,
quando da ocorrência de anteriores
mudanças de instalações, se têm
preservado o correio oficial e alguns
arquivos administrativos, o mesmo
não tem acontecido,em geral,em re-
lação a correio de utentes, petições,
boletins, manifestos, abaixo-assina-
dos, etc. diz Maria Carrilho no seu

Requerimento.
A Deputada justifica a sua pergunta
“tendo em conta a relevância da
diáspora portuguesa,não só do pon-
to de vista económico mas também
enquanto componente do próprio
carácter identitário do nosso País, e
considerando que existe nos Consu-
lados documentação susceptível de
interesse, nomeadamente do ponto
de vista histórico, sociológico e
demográfico”.

■ Carlos Pereira
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■ Deputada Maria Carrilho

PSD: José Cesário na
equipa de Manuela
Ferreira Leite
A nova Presidente do PSD, Manuela
Ferreira Leite,apresentou na semana
passada a sua proposta de equipa
para ocupar diversas funções no
seio do partido, fazendo parte da
lista o ex-Secretário de Estado das
Comunidades Portuguesas no XV
Governo Constitucional e ex-Secre-
tário de Estado da Administração Lo-
cal no XVI Governo Constitucional
José Cesário.
Cesário fica a coordenar o Secreta-
riado para as Comunidades Portu-
guesas na sede nacional do PSD.
Os nomes propostos por Manuela
Ferreira Leite foram aprovados por
unanimidade pela Comissão Política
do PSD.
José Luís Arnaut - que foi Ministro-
adjunto do Primeiro-Ministro,no XV
Governo Constitucional, e Ministro
das Cidades, Administração Local,
Habitação e Desenvolvimento Re-
gional, no XVI Governo Constitu-
cional, assume o cargo de Presiden-
te da Comissão de Relações Interna-
cionais.Esta Comissão vai ainda inte-
grar os Deputados Henrique de Frei-
tas e Mário David, este último vice-
Presidente do Partido Popular Eu-
ropeu e Secretário de Estado dos As-
suntos Europeus nos últimos gover-
nos de coligação PSD/CDS.
Manuela Ferreira Leite foi eleita pre-
sidente do PSD a 31 de Maio e a sua
equipa e restantes órgãos nacionais
foram eleitos no XXXI Congresso do
partido,que se realizou a 20,21 e 22
de Junho, em Guimarães.

■
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Guia sobre Portugal foi bastante vendido

Guia Verde Michelin sobre o Brasil
A sede mundial da Michelin está em
Clermont-Ferrand e graças a esta
fábrica de pneus que empregou mui-
tos portugueses, a cidade é a se-
gunda a ter a maior percentagem de
portugueses em França.
Num momento onde se fala muito
de férias, o serviço de guias e mapas
Michelin acaba de lançar um Guia
Verde do Puy-de-Dôme, pelo mo-
mento só há 5 ‘departamentos’ a ter
o privilégio de ter este guia.O lança-
mento foi feito no alto do Puy-de-
Dôme na presença do Presidente do
‘Conseil Régional’ Jean-Yves Goutte-
bel e o do Director dos Mapas e
Guias Michelin, Christian Delhaye.
Os Guias Verde são uma coleção de
307 guias em 9 línguas. Ainda não
existe nenhum guia Michelin escrito
em português, mas as melhores ven-
das em 2007 foram para Itália, Es-
panha,Croácia,Marrocos e Portugal.
Também foi lançado ainda há pouco
tempo o Guia Michelin Voyager Pra-
tique dedicado ao Brasil (19,90
euros).Este Guia de 536 páginas tem
vários capítulos sobre todo o Brasil
mas dando um grande espaço às
cidades de Rio de Janeiro, S. Paulo,
Salvador,Brasília,e consacra também
um espaço ao litoral, à Amazónia e
ao Pantanal pela riqueza do seu pa-
trimónio natural e cultural.
A segunda parte do guia fornece in-
formações geográficas, históricas,
económicas e culturais que ajudam a
compreender os diferentes aspectos
do país. O capítulo dedicado à cozi-

nha gastronómica brasileira permite
ao viajante descobrir as especialida-
des regionais.
A última parte contém informações

indispensáveis para descobrir os
quatro grandes pontos geográficos
do Brasil: Sudeste, Nordeste, Centro
Oeste,e Amazónia.Uma atenção par-
ticular foi dada às moradas típicas a
preço barato,para comer como para
dormir.
Rio e o seu Carnaval estão também
em destaque neste Guia prático do
viajante, com mais de 300 moradas
de restaurantes e sítios para sair...No
Nordeste,em Salvador o guia mostra
os sítios para a prática de desportos
náuticos em família, enquanto que
em Brasília, no Centro Oeste, será a
ocasião de descobrir a arquitectura
original de Niemeyer.
Nesta mesma colecção existe o Guia
Voyager Pratique de Portugal (14,90
euros) e um outro sobre Lisboa
(9,90 euros).

■ Natércia Golçalves

www.cartesetguides.michelin.fr

Aeronáutica: Grupo promo-
tor do Skylander em Portugal
adquire construtora de Reims
O grupo francês GECI International,
promotor da construção do avião
Skylander em Évora, anunciou na
semana passada a aquisição da
empresa Reims Aviation Industries,
líder europeia da vigilância aérea e
quarta construtora aeronáutica fran-
cesa. O anúncio em Portugal surge
depois do grupo francês ter comuni-
cado ao mercado, quarta-feira, após
o fecho da Bolsa de Paris, a assina-
tura de um memorando de entendi-
mento para uma tomada de partici-
pação maioritária no capital da
Reims Aviation Industries.
“A GECI subscreve, inteiramente,
um aumento de capital reservado
da Reims Aviation Industries, num
investimento total de 4,5 milhões
de euros, a 1,40 euros por acção”,
revela o grupo, acrescentando
que, no final da operação, a sua
participação no capital da cons-
trutora aeronáutica vai ascender
aos “52,39%”.
“Estamos muito satisfeitos. Esta
empresa rapidamente surgiu co-
mo uma oportunidade para o nos-
so desenvolvimento, pelo seu po-
sicionamento de nicho e domínio
das aplicações de vigilância e mis-
sões especiais, mas também pela
qualidade humana e profissional
das suas equipas”, afirmou Serge
Bitboul, presidente da GECI Inter-
nacional.

Segundo o mesmo responsável, a
cooperação entre as duas empre-
sas “acelera o processo de desen-
volvimento do Skylander”, avião
que vai ser construído em Évora,
num projecto que tem em curso a
fase de industrialização.
A GECI realça que, a nível mun-
dial, “os novos turbo-propulsores
são cada vez mais procurados pe-
las suas substanciais economias
de consumo”, pelo que “a produ-
ção dos dois bimotores F406 e
Skylander SK-100 responde, per-
feitamente, às necessidades de um
mercado em franco crescimento e
muito condicionado pela subida
dos preços dos combustíveis”.
A GECI sublinha ainda que as equi-
pas do Skylander vão beneficiar do
“know-how” dos “mais de 50 anos”
de experiência da Reims Aviation na
produção de aviões ligeiros, em par-
ticular através da “assistência à cria-
ção da fábrica de montagem do SK-
100 em Évora”.
A Sky Aircraft Industries prevê
produzir 1.100 aviões, entre 2011
e 2027, estando o voo do primeiro
protótipo previsto para “finais de
2009”. O projecto, que já reúne
mais de 400 promessas de com-
pra, muitas delas para o Dubai,
prevê criar 3.000 postos de tra-
balho, 900 directos e os restantes
indirectos.

Rui Veloso apadrinha campanha
“Secur’Ete 2008”
Rui Veloso apadrinhou a campanha “Secur’Ete 2008” da associação Cap
Magellan,apresentada na discoteca Costa do Sol,na sexta-feira 11 de Julho.
Entre os dias 26 de Julho e 3 de Agosto, nas auto-estradas que ligam a
França a Portugal, e depois em várias discotecas portuguesas, durante o
mês de Agosto,os voluntários da associação distribuem desdobráveis e tes-
tes de alcolémia, para sensibilizar os condutores para questões relaciona-
das com a prevenção rodoviária.A campanha passará pelas seguintes cida-
des: Chaves (Biblioteca), Vila Real (Biblioteca), Monção (Pagode), Lisboa
(Void), Fafe (Factory e Mercado's Bar), e Leiria (Palace Kiay).

No âmbito do seu desenvolvimento,

a Companhia de Seguros Fidelidade-Mundial S.A.

Recruta:
Gestor Marketing e
Comunicação (H/M)

Função:
Polivalente de apoio comercial e marketing

ao sector bancasseguro.
Principais tarefas:

- participar na realização de campanhas
comerciais de lançamento de novos produtos

e de comunicação temática,
- actualizar e dinamizar o site internet,

- criação e actualização de documentos
comerciais (suportes de comercialização,

fichas produtos, correspondência clientes, etc.)
- informação e apoio comercial à rede bancaria,

- participar em eventos (exposições, fóruns)
Perfil:

- Português corrente
- autonomia, dinamismo e bom contacto

Formação: superior
Experiência: 2 a 3 anos

Adjunto do Responsável da
Contabilidade (H/M)

Função:
Integrado no Departamento

de Contabilidade, secundará o Responsável 
da Contabilidade no conjunto 
das operações de seguro e 
resseguro da Companhia.

Perfil:
Formação: superior em contabilidade/gestão,

dominando perfeitamente a língua
portuguesa ou inglesa 

e justificando duma verdadeira 
experiência no domínio 

da contabilidade de seguro e resseguro.
Experiência: 3 a 5 anos

Contabilista Técnico em
Seguros/Resseguro (H/M)

Função:
Integrado no Departamento de Contabilidade,

assegurará o seguimento técnico das operações
de seguro e de resseguro dos ramos Danos

e nomeadamente Risco Industrial.
Principais tarefas:

- participar na realização das operações de produ-
ção de contabilidade técnica de seguro e resseguro,

- contribuir à determinação e contabilização dos
movimentos de inventário nos períodos

de fecho de contas,
- analisar e justificar as contas técnicas,

- assegurar a realização de mapas mensais
de inventario técnico,

- assistir o Responsável da Contabilidade no
desenvolvimento das ferramentas contabilísticas

Perfil:
Formação: superior

Experiência: 3 a 5 anos

Envie o seu curriculum vitae e carta de motivação manuscrita em envelope
«Pessoal e Confidencial» para:
Companhia de Seguros Fidelidade-Mundial S.A.
Département Administratif et des Ressources Humaines
29 boulevard des Italiens 75002 Paris
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António Afonso Pires orgulha-se
do sucesso do filho.“Ele agora tra-
balha mais com a cabeça” diz ao
LusoJornal.“Eu trabalhava com as
mãos e os braços”.Trabalhou nas
minas, na construção de estradas
e de túneis.“Em Portugal ganhava
cinco escudos por dia” e por isso
o destino trouxe-o para França,
onde sempre trabalhou “no du-
ro”.
“O meu mai não gosta de falar
nisso, mas ele veio para França
porque o meu avô era empresário
e perdeu tudo. O filho teve de
pagar as dívidas do pai” explica
Joaquim Pires. “Eu sou como o
meu avô, mas estou consciente
que o negócio pode andar bem,
mas também pode andar mal. Por
isso guardo os pés bem assentes
na terra”.
Os pais de Joaquim Pires sempre
trabalharam.“Agora não necessita-
vam de trabalhar, mas não podem

estar quietos” diz o empresário.
“Podiam ir de férias, conhecer ou-
tras terras e descançar porque
sempre trabalharam muito, mas
não há quem os faça viajar”.
Quando Joaquim Pires era pe-
queno, um acidente grave do pai
veio perturbar os planos da famí-
lia.Teve de viver algum tempo em
Portugal num seminário de onde
acabou por fugir e não pôde con-
tinuar os estudos. Sabe o que são
as dificuldades da vida e por isso
continua simples.
Quando estava com a esposa em
passeio pela região Auvergne, pa-
rou de repente o carro, abriu o
vidro e respirou um ar que lhe
lembrava a região da Guarda de
onde é originário. Acabou por
comprar ali uma casa, próximo de
Clermont-Ferrand, onde costuma
ir “carregar baterias e ouvir as
vacas uivar”.

■  Carlos Pereira

Légion d’Honneur
para Isidoro
Fartaria
A Légion d'Honneur costuma ser
dada no fim de uma carreira como
recompensa de mérito,mas Isidoro
Fartaria foi condecorado na sema-
na passada por Valéry Giscard
d'Estaing, antigo Presidente da
República Francesa.
A condecoração foi entregue em
presença do Ministro Brice Horte-
feux, e em presenca de numerosas
personalidades. O Presidente do
grupo Titel fez um discurso nostál-
gico sobre o seu percurso de Pre-
sidente da sua empresa com 450
empregados, sobre a sua paixão
pelo rugby da ASM, e homenageou
o seu pai,emigrante português,que
faleceu em 1994.
Sempre que fala da sua empresa,
Isidoro Fartaria não se esquece do
seu pai e fala sempre dele com
muito carinho.
Actualmente Isidoro Fartaria é tam-
bem o Presidente (‘délégue’) da
CCI de Clermont Ferrand Issoire.

■ Natércia Gonçalves

José Sócrates con-
firme sa présence
au 2ème Forum des
Entrepreneurs

Le Premier-Ministre du Portugal,
José Sócrates, a confirmé sa pré-
sence au 2ème Forum des Entrepre-
neurs et Managers Portugais et
Luso descendants de France, évé-
nement organisé par la Chambre
de Commerce et d’Industrie Fran-
co-Portugaise (CCIFP), et qui aura
lieu le 15 septembre, à Paris.
«La présence de du Premier-Mi-
nistre portugais à notre évènement
est un véritable honneur pour la
CCIFP. Cela confirme, à notre avis,
que le Forum constitue au-
jourd’hui le plus important des
évènements professionnels de l’es-
pace franco-portugais»,affirme Car-
los Vinhas Pereira, Président de la
CCIFP.
En rassemblant plus de 400 entre-
preneurs et cadres dirigeants fran-
çais et portugais, cet évènement
sera réalisé en partenariat avec la
Chambre de Commerce et d'Indus-
trie de Paris, de l'AICEP Portugal
Global, et sous l'égide de l'Ambas-
sade du Portugal à Paris et la
grande implication de l'Ambassa-
deur António Monteiro. Ce sera la
deuxième fois que le Premier-Mi-
nistre portugais participera au Fo-
rum, après une première édition
qui a eu lieu en 2006.
Siégeant à Paris, la CCIFP compte
plus de 170 membres, qui repré-
sentent environ 6.000 salariés et
3,5 milliards d’euros de chiffre d’af-
faires. L’inscription au Forum est
gratuite et peut être effectuée sur
le site de la CCIFP (www.ccifp.fr),
ou par téléphone
au 01.78.09.00.41.

Português é líder do mercado na região

Joaquim Pires constrói casas de sonho em St Tropez
Joaquim Pires é o português mais
conhecido da baía de Saint Tro-
pez. Em Sainte Maxime, onde re-
side e onde tem as suas 19 empre-
sas, sente-se como em casa. Pa-
trocina o clube desportivo da
cidade e emprega, directamente e
indirectamente, uma boa parte
dos trabalhadores da região.
Joaquim Pires criou a sua pri-
meira empresa quando tinha ape-
nas 19 anos. O pai foi o seu pri-
meiro empregado. Justou uma
vivenda por 420.000 euros, mas o
proprietário acabou por não lhe
pagar as últimas prestações. Podia
ter desistido, mas tem um tempe-
ramento que não deixa quebrar.
Seguiram-se mais três vivendas
em Fréjus e hoje constroi uma
média de 15 vivendas por ano.
As vivendas contruídas por Joa-
quim Pires são verdadeiros son-
hos. Em média são casas que se
aproximam dos 1.000 m2. E os
maiores argumentos do empresá-
rio português são bem claros:“se
tiver um sonho, só Joaquim Pires
o pode realizar”.
Johnny Hallyday encomendou-lhe
uma piscina em forma de gui-
tarra. Jogadores de futebol, artis-
tas de cinema e da canção, diri-
gentes de multinacionais, todos
confiam nele.
Joaquim Pires sonhava ser arqui-

tecto e adora a decoração. É ele
próprio que imagina a maior
parte das casas que constrói. De-
pois, criou uma empresa de arqui-
tectos para dar consistência às
suas obras. Como utiliza muita
madeira, criou uma carpintaria.
Como gosta de utilizar o ferro,
criou uma serralharia. Como as
casas têm todas espaços verdes,
criou uma empresa de jardina-
gem. Para vender as suas casas
criou uma agência imobiliária.

Como gere os bens dos seus
clientes, criou uma empresa de
gestão de bens. Joaquim Pires
gere toda a cadeia, desde a nego-
ciação com o cliente até à entrega
das chaves.“Os meus clientes pas-
sam a ser meus amigos” diz ao
LusoJornal. “E a minha preocupa-
ção é fazer tudo para que sejam
efectivamente amigos e não se
arrependam de ter tido confiança
em mim”.
As casas construídas por Joaquim

Pires são caras. Muito caras. São
casas de luxo, com piscinas inter-
iores e exteriores, salas de cine-
ma, de ginástica, saunas, ham-
mams, jardins interiores,...
Joaquim Pires vive numa destas
casas de sonhos. Mas vai mudar.
“Comprei uma pequena quinta e
agora produzo o meu próprio
vinho”. É para lá que vai morar.
Está a imaginar a casa dos seus
sonhos. Um autêntico palacete
para onde vai morar com a esposa
e a filha. O filho, esse, já mora na
sua própria vivenda com a namo-
rada. “Deixou de estudar. Fiquei
furioso” diz Joaquim Pires. Furio-
so ao ponto de ter dado um mur-
ro na televisão e partido a mão.
“Mas no fundo ele está a fazer o
que eu fiz. Não tenho estudos,
mas aprendi muito com a vida”.
Joaquim Pires é um trabalhador.
“O trabalho nunca me meteu
medo” diz ao LusoJornal.“E quem
trabalha, acaba sempre por gan-
har”.
Com mais de 400 vivendas cons-
truídas na região, Joaquim Pires
continua a investir em terrenos
onde mais tarde vai construir.
Porque os negócios não param.

■ Carlos Pereira
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■ A vivenda de Joaquim Pires, em Sainte Maxime, na baía de St. Tropez

As origens humildes
da família Pires

Uma equipa motivada
e empenhada

O segredo dos negócios de Joaquim
Pires estão na quantidade de empre-
sas que criou para “controlar”toda a
cadeia da construção e gestão das
vivendas da região.
A esposa tem partes em todas as
empresas do luso-descendente, mas
Joaquim Pires vai mais longe na
implicação dos seus empregados e
deu sociedade a alguns deles.
“Para mim é um grande orgulho ter
partes numa das empresas mais
conhecida nesta região” diz Victor
Cabral ao LusoJornal. “Sozinho não
se consegue fazer nada. Por isso,
quando estou rodeado de uma
equipa motivada e interessada no
negócio, tenho a certeza que tudo
vai passar-se bem” acrescenta Joa-
quim Pires.
O empresário já investiu em Por-
tugal.“Mas em Portugal a burocracia
é sempre muito grande”diz a sorrir.
Em breve vai lançar mais um pro-
jecto em Cascais de onde é originá-

rio Victor Cabral.“Vamos fazer mais
uma tentativa”diz.
Mas os negócios de Joaquim Pires
passam por outros horizontes.“Esti-
vémos a estudar a possibilidade de
investir numa unidade hoteleira em
Cabo Verde”confessa ao LusoJornal.
“Encontrámos o Embaixador em
França e fomos a Cabo Verde mas
ainda não é desta que vamos lá in-
vestir”.
Joaquim Pires gosta de aventuras.
Recentemente foi nomeado admi-
nistrador de um banco onde passa
algumas horas por semana.“É uma
experiência nova e aprende-se mui-
to”diz com humildade.
Homem de convicção e trabalhador
árduo, Joaquim Pires costuma dizer
que todas as qualidades boas que
tem lhe vêm do facto de ser portu-
guês. Claro que sim!

■  Carlos Pereira
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■ António Afonso Pires, pai de Joaquim Pires
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■ Joaquim Pires com Victor Cabral, um dos seus colaboradores
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Todos vão de férias, mas alguns levam trabalho associativo

Dirigentes associativos rumam para Portugal
Após um ano pleno de actividades
folclóricas e diversas manifestações
culturais, fomos ao encontro de
alguns dirigentes associativos que se
encontram em plenos preparativos
para ir de férias.
Manuel Cardia Lima, Presidente
da Federação das Associações Por-
tuguesas de Lyon,vai este Verão para
Cabeceiras de Basto de onde é origi-
nário. «Vão ser férias como de cos-
tume com a família e os amigos, te-
remos contudo um encontro dia 10
de Agosto com a Câmara Municipal
de Cabeceiras de Basto assim como
com alguns emigrantes dirigentes
associativos».
Também Magno Martins,Presiden-
te da Federação das Associações Por-
tuguesas da Alsácia vai desfrutar da
pausa do Verão para visitar os fami-
liares em Portugal,mais precisamen-
te em Valpaços (Trás-os-Montes). «A
Federação está completamente pa-
rada durante as férias,e eu vou optar
por ter repouso completo em Por-
tugal com a família», diz a sorrir.
Alexandre Silva,Dirigente da Asso-
ciação de Maisons-Alfort, segue ru-
mo a Leiria, no mês de Agosto, de

onde é oriundo. «Após um ano
intenso, merecemos todos férias, e
vamos aproveitar bem esta pausa
para estar com a minha família e
amigos. Vou ter no entanto um
encontro lá com alguns Franceses
através da associação,e está previsto
irmos de passeio de barco no
Douro».
O Presidente da associação Os Cam-
poneses Minhotos de Clermont-
Ferrand, João Veloso aguarda tam-
bém com impaciência a data do 15
de Agosto para abalar para Gui-
marães, a sua terra natal.Apesar de
citar umas «férias de grande des-
canso em casa e com os familiares,
vou poucos dias», e além disso não
vai deixar de parte a questão asso-
ciativa, participando no dia 21 de
Agosto no Festival folclórico do gru-
po ‘Sargaceiros de Apúlia’ “afim de
prepararmos eventuais intercâm-
bios no que diz respeito às festas de
S. João em 2009. Também teremos
um encontro com o grupo ‘Luz de
Tavira’ para resolvermos também al-
gumas questões de intercâmbio”. O
dirigente aponta também para a
carga de trabalho que vai ter no seu

regresso, visto a abertura da nova
sede da associação ser já em
Outubro.
Manuela dos Santos, Presidente
da Associação Cultural Portuguesa
des Ulis declarou que após um ano
intenso de actividades, merece-se
uma pausa. «Vou dia 31 de Julho pa-
ra Vila Nova de Paiva e certamente
irei desfrutar da praia e visitar
outros sítios. Com alguns membros
da associação vamos provavelmente
reunirmo-nos no dia 12 de Agosto
no quadro da geminação com a
cidade de Orsay.Uma delegação mu-
nicipal francesa vai lá estar pre-
sente». A geminação ainda não foi
pronunciada oficialmente porém
alguns intercâmbios já estão em cur-
so.
Por sua vez, Silvino Ferreira da
‘Associação Portuguesa As Canta-
rinhas de la Queue en Brie’,vai para
Amarante em Agosto. «Depois vou
passar alguns dias a Alcobaça e con-
forme o tempo e a vontade iremos
também um pouco mais para o Sul».
Geralmente Silvino Ferreira opta
pelo seu país natal para passar o
Verão mas aponta que durante o

ano privilegia outros sítios para visi-
tar.
Mas nem todos os veraneantes se
dirigem para Portugal este ano, Ro-
sa Maria Queirós, dirigente do
ILCP em Lyon, vai ficar por cá este
ano. «Estamos em obras em casa e
não vamos poder ir,mas iremos cer-
tamente este Natal».
Quanto ao Presidente da Associação
Portuguesa de Pontault-Combault,
Mário Castilho, já de férias no mo-
mento em que o entrevistámos,não
vai a Portugal este Verão. «Estou no
Sul da França, vou passar pelos Pi-
rinéus e pelos Alpes, desta vez dou
prioridade aos ares da montanha.
Mas também vou passar por Palma
de Maiorca guardar a minha neta
alguns dias», acrescenta sorrindo. «Já
estive em Portugal em Maio passado
e a cada passo lá vou».O importante
segundo Mário Castilho é passar
boas férias e vir sobretudo de boa
forma «de modo a enfrentarmos
mais um ano cheio de eventos».

■ Clara Teixeira

Coimbra recebe
Universidade de
Verão da CCPF
Cerca de 20 dirigentes associativos
portugueses e luso-descendentes
residentes na Europa vão estar reu-
nidos em Coimbra,de 13 a 20 de Ju-
lho, para a primeira Universidade
de Verão da Coordenação das Co-
lectividades Portuguesas de França.
Os objectivos desta iniciativa são
dar formação a “indivíduos activa-
mente implicados no meio associa-
tivo” e partilhar experiências, disse
à agência Lusa Jennifer Couto, da
CCPF. “A CCPF pretende também
fazer com que as associações se en-
contrem e trabalhem num futuro
próximo”, indicou.
Afirmando que a CCPF tem por
hábito dar formação aos dirigentes
associativos em França, Jennifer
Couto disse que, este ano, decidi-
ram fazê-lo pela primeira vez “a
nível europeu”.Assim,vão estar pre-
sentes em Coimbra 14 pessoas ac-
tivamente implicadas no meio asso-
ciativo da Europa - nomeadamente
de França, Alemanha, Bélgica, Lu-
xemburgo, Holanda, Espanha, In-
glaterra, Itália, Suécia e Suíça - e seis
de Portugal.
A CCPF é uma associação sem fins
lucrativos, criada em 1982.

Fado: Júlia Silva
no Coimbra
do Choupal

A tarde de 20 de Julho no restau-
rante Coimbra do Choupal tem a
participação especial da fadista
Júlia Silva que será acompanhada
por Manuel Miranda, também pro-
prietário do restaurante e por Pom-
peu.
Esta última tarde de fado no Coim-
bra do Choupal antes das férias de
Verão, começa às 13h00, mas Ma-
nuel Miranda já promete voltar com
mais fado em Setembro porque “O
fado é a alma do povo, que tem 8
séculos de história”.
Coimbra do Choupal
92 allée du Colonel Fabiel
93320 Pavillons-sous-Bois
Tel.: 01.48.02.27.41.

Convenção Mundial
das Comunidades
Portuguesas
A primeira Convenção Mundial das
Comunidades Portuguesas, organi-
zada pela associação AEPortugal
terá lugar entre os dias 30 de Julho
e 1 de Agosto, na Biblioteca Mu-
nicipal de Santa Maria da Feira.
Os três temas em debate que estão
na ordem do dia e preocupam as
comunidades emigradas, são os
seguintes:A crise do associativismo,
Memórias da Emigração, e Gemi-
nações.

Portugueses juntam-se antes da partida

Férias: almoço de despedida em Ecully
Com o Verão, chegam as férias, tem-
po para muitos, de regresso, ainda
que temporário a Portugal. Em
Ecully, há um almoço que serve de
confraternização antes da partida…
Quando perguntamos a um portu-
guês quanto tempo pensa ficar em
França, a resposta é unânime: “vim
por uns três anos (...)”; ou... na bus-
ca de um melhor salário, pensava
ficar por poucos anos; mas, entre-
tanto,conheci a minha mulher (...)”;
ou:“os meus pais disseram-nos que
vínhamos por um ou dois anos,mas
já cá estou faz 34, - não não! (emen-
da a mulher) 38 e, agora, há os fi-
lhos...”
Com a aproximação das Festas dos
Santos populares sente-se a excita-
ção do momento tão esperado, pas-
sam as romarias, e nada como um
almoço com os amigos para quei-
mar os últimos dias que antecedem
o tão esperado momento… “Et voi-
lá”! Chegaram as férias, esses tão
merecidos dias de repouso que nos
transportam até à família que aguar-
da em Portugal a chegada dos seus
entes queridos.É verdade,elas estão
aí e com elas o regresso às origens.
E é assim que, todos os anos, a asso-
ciação portuguesa da cidade de

Ecully, se despede…
No mês de Julho, após as comemo-
rações do Santo António, S. Pedro e
S. João, é marcado um almoço com
sócios e amigos para se fazer o ba-
lanço do ano, falar das férias tão me-
recidas e proceder, com alegria, às
despedidas e aos encontros:“não te
esqueças, se passares pelos meus
lados, de me vir visitar”, dizem uns
aos outros, mas, cientes, de que as
férias passam tão depressa que não

há tempo para tudo.
O “almoço de despedida para as ‘va-
cances’”, foi comemorado, sábado,
nas instalações da associação.A pre-
paração conta sempre com a boa
vontade da simpática cozinheira Ma-
ria Martins de Sousa e das amigas
que ajudam a preparar o repasto e
colaboram, com bolos variados.
Marcaram presença neste encontro
o Presidente da Mairie de Ecully
Yves-Marie Uhlrich, amigo pessoal

do Presidente e fundador da associa-
ção, David Antunes. O autarca fran-
cês já é um “cliente” assíduo destes
encontros, diz ser um apreciador da
comida portuguesa e do vinho do
Porto e apreciar os valores familia-
res que a comunidade portuguesa
mantém.Também esteve presente o
Cônsul-Geral de Portugal em Lyon,
Joaquim Moreira de Lemos e o
Presidente da Federação das associa-
ções portuguesas Manuel Cardia Li-
ma, entre outras personalidades.
A Associação Portuguesa de Ecully
comemora o seu trigésimo aniversá-
rio em Outubro e aproveita a oca-
sião para anunciar a celebração da
festa: dia 18 a partir das 20h, Jantar
Dançante com a participação da
Orquestra Portuguesa de Guima-
rães,na sala Espace Ecully (7 Rue du
Stade).Dia 19, às 11h,celebração de
uma missa, bilingue, em honra da
Nossa Senhora de Fátima na Igreja
de Ecully.

■  Eva Pereira

Para reservar
Tlf.: 04.78.33.22.74
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■ Jantar e boa disposição na associação de Ecully, perto de Lyon

O estilista Nuno Gama é o primeiro
português a ter peças de roupa no
catálogo de La Redoute.
Há duas décadas que a La Redoute
chegou a Portugal, embora a em-
presa iniciou a sua actividade em
1922, em Roubaix, com o catálogo
em papel como principal veículo de
venda de roupa e acessórios para
senhora, homem e criança. Hoje, os
artigos que vende estendem-se à de-
coração e podem ser adquiridos
também através da Internet.
Na festa de comemoração dos 20
anos da La Redoute em Portugal,

que ocorreu na semana passada em
Lisboa, foi apresentado o catálogo
da marca para o próximo Outo-
no/Inverno, onde estão incluídas as
peças criadas por Nuno Gama.
Na escolha do designer de moda do
Porto pesou o facto de desenhar
apenas roupa para homem. “Antes
de termos o catálogo disponível na
Internet, 95% dos nossos clientes
eram mulheres, agora os homens já
representam 16%, por isso decidi-
mos sugerir um designer de moda
que faz roupa para homem”,contou
Paulo Pinto à Lusa. Além disso,

“Nuno Gama já trabalhou com mar-
cas de grande distribuição e tem
nome no mercado”, afirmou.
As peças criadas por Nuno Gama e
por outros dez designers de moda
de outros países (“Club 11”) já fo-
ram apresentadas em Paris e as reac-
ções ao trabalho do português
foram, de acordo com o próprio,
“muito boas”.
“A moda portuguesa ainda é muito
desconhecida lá fora. As pessoas
ainda pensam muito nas senhoras
todas vestidas de preto, não têm
noção do Portugal contemporâneo.

Espero que isto sirva também para
desmistificar isso”, contou Nuno
Gama à Lusa.
As peças desenhadas pelo portu-
guês, um casaco, uma camisa, uns
“jeans” e uma gravata serão comer-
cializados em 19 países, entre os
quais a França.
“Nos próximos 20 anos temos de
nos focar na Internet, isto porque o
mercado de venda por catálogo está
a ser abalado pelo comércio electró-
nico”, disse à agência Lusa Paulo
Pinto, salientando que, porém, o
“papel não desaparecerá”.

Primeiro português com roupa à venda no catálogo da La Redoute

Estilista Nuno Gama no catálogo da Redoute
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Michel Aires, 20 ans, originaire de Braga

LusoProduction vient de lancer Prestação Verbal
La LusoProduction vient de sortir
une nouvelle compilation intitulée:
«Prestação verbal» en libre téléchar-
gement sur internet.
La LusoProduction a pour but d’or-
ganiser des projets tels que:des Net
Tape (compilations faites maison),
des Mix Tape (compilations faites en
studio avec un DJ) et des Street Tape
(compilations faites en studio, bien
cadrées, d’excellente qualité com-
me celles vendues dans les maga-
sins) et autres supports. A l’origine
de LusoProduction, Michel Aires,
jeune luso-descendant de 20 ans,
originaire de Braga (Minho) qui ré-
side actuellement à Paris. De plus,
LusoProduction s’occupe égale-
ment de la promotion et de la com-
munication des artistes de ses com-
pilations.
C'est en 2005, au Portugal, en écou-
tant du «Rap Français et Portugais»
qu'il décide d'entrer dans le milieu
du Hip Hop. Ses influences s'orien-
tent vers le «Rap Français» en géné-
ral, auquel il faut ajouter le «Rap
Tuga».
Alors âgé de 17 ans, il rencontre
«Cristóvão» membre du groupe «Re-
zadores Crew» et ils décident en-
semble de créer une Net-Tape s'inti-
tulant «Malgré les frontières», sortie
le 1er janvier 2006 et toujours dis-
ponible gratuitement à la demande.
Celle-ci regroupe de nombreux Mcs
de divers pays tels que la France, le
Portugal, l'Espagne, le Brésil et la
Colombie.
Puis en août 2006, alors âgé de 19
ans, Michel Aires se lance dans une
aventure accompagné de certains
proches: en effet, il décide de créer
«LusoProduction».

En 2007, Michel57 sort la Net-Tape
LusoProduction: une excellente
compile à télécharger gratuitement
sur demande. En 2007 également,
un de ses textes intitulé «A vida
d’um imigrante» est publié dans Lu-
soJornal.
Le 1er janvier 2008, il soutient la Mix
Tape Mc Fly et donne un coup de
pouce au rappeur Amistad en l'ai-
dant notamment à apparaître dans
le LusoJornal.

A 20 ans enfin, il lance une autre
Mix Tape s'intitulant «Prestação Ver-
bal», du lourd, «le Meilleur album de
Rap Tuga, de 2008» déclare Michel
Aires alias Michel57 de LusoProduc-
tion. «Cette compile regroupe des
noms du Hip Hop tels que: Duarte,
Al X, Mc Fly, UB Squad, Legacy, Dj
Luciani Poétas da Nação, Luzi, des
artistes aux styles différents mais
avec une certaine prestation verbale
d’où le titre de la compile» nous

explique Michel57.
Ces compiles sont diffusées aussi
bien en France qu’au Portugal, sur
les blogs et les sites de Hip Hop
Tuga. «Mon désir est avant tout de
faire connaître des rappeurs fran-
çais et surtout portugais encore
méconnus du public. De faire con-
naître nos compiles auprès de la
Communauté portugaise de France
afin de partager notre musique avec
la nouvelle génération et aussi pour-
quoi pas avec les anciens! Je souhai-
terais montrer que la langue portu-
gaise est une très belle langue que
l’on ne doit pas perdre, et qu’à la
place d’écouter du rap anglais que
l’on ne comprend pas,on peut aussi
bien écouter du rap portugais pour
conserver nos racines» déclare Mi-
chel Aires au LusoJornal.
Dans ses compiles, la LusoProduc-
tion a réuni des artistes connus au
Portugal mais aussi des artistes du
Cap Vert, d’Angola, du Mozambique
et des franco-portugais. «Pour com-
prendre le rap, ce qu’il faut avant
tout c’est écouter les paroles, c’est
là que se trouve le message» nous
explique Michel.En mai 2008,il sou-
tien le projet de Legacy et de son
Crew Micro 2 que vous pouvez télé-
charger sur son MySpace et en juin
2008, il soutien le Projet de Shadow
Mc, de Fuente Family.
Les projets pour ce jeune étudiant
en menuiserie et passionné de musi-
que (il concilie les deus activités
sans problème) serait que ses com-
pilent soient commercialisées et
quelles soient diffusées à la radio.

■ Eunice Martins

D
R

■ Logotipo da LusoProduction

Acção da Embaixa-
da no âmbito do
concurso de Agre-
gação para portu-
guês

O LusoJornal publicou na edição
n.º 175, de 10 do corrente mês
de Julho, uma notícia sob o título
“Silence sur l’agrégation de por-
tugais fait reagir l’ADEPBA”.
Para esclarecimento dos leitores,
informo que a carta da ADEPBA
foi recebida cerca de um mês
depois do Embaixador António
Monteiro ter escrito aos Minis-
tros da Educação e do Ensino Su-
perior franceses, pedindo a efec-
tiva realização do Concurso de
Agregação do Português pre-
visto para 2009.
Essas cartas foram enviadas de-
pois de os serviços que dirijo e
professores e leitores de portu-
guês nas Universidades em Fran-
ça, bem como entidades france-
sas se terem coordenado com
vista à promoção imediata de di-
ligências para obviar à situação
resultante da não publicação no
Boletim Oficial dos programas
relativos ao mencionado concur-
so.
Agradecendo antecipadamente a
publicação deste esclarecimen-
to, reitero a disponibilidade de
colaboração destes serviços em
tudo o que possa ajudar a uma
melhor informação dos portu-
gueses e luso-descendentes aqui
residentes.

■ Gertrudes Amaro
Conselheira para o Ensino do

Português em França

Estudos pagos
para os filhos
dos diplomatas

O Ministério dos Negócios Es-
trangeiros está a preparar um
novo projecto de decreto-lei so-
bre o estatuto da carreira diplo-
mática, que integra um artigo
que diz que «os diplomatas têm
direito ao reembolso integral
mensal das despesas com a edu-
cação dos filhos, dos adoptados
e dos enteados, menores de 18
anos».
Entre outras regalias, a proposta
inclui ainda direito ao pagamen-
to de viagens para férias anuais
aos diplomatas em serviço exter-
no e aos membros do agregado
familiar.
O mesmo Ministro mandou en-
cerrar Consulados e ainda não
garantiu a contratação definitiva
da funcionária administrativa do
Liceu internacional de Saint
Germain-en-Laye!

www.lusojornal.com

Lusavox: em directo da
Casa da Música do Porto
A Casa da Música, no Porto, vai ser
o palco da segunda edição do
Lusavox, para a descoberta de
talentos musicais nas comunida-
des portuguesas, que já recebeu
mais de 60 canções concorrentes,
segundo foi anunciado na semana
passada.
O Lusavox realiza-se a 2 de Agosto
e vai dar a conhecer jovens canto-
res portugueses ou luso-descen-
dentes a residir em países como
os Estados Unidos, França, Cana-
dá, Luxemburgo, África do Sul e
Suíça, entre outros. Em declara-
ções à Agência Lusa, o Secretário
de Estado das Comunidades, An-
tónio Braga, afirmou que a adesão
dos jovens portugueses e luso-
descendentes a este projecto mo-
tiva o Governo na sua aproxima-
ção aos portugueses no estran-
geiro. “Esta resposta estimula ain-
da mais o Governo a continuar no
caminho da aproximação pragmá-
tica às comunidades portugue-
sas”, bem como a “reforçar as polí-
ticas tendentes à ligação a Por-
tugal das novas gerações”, disse o
governante.
Afirmando que regista “mais uma
vez a participação entusiástica
dos nossos jovens da diáspora”
neste projecto, António Braga
considera que essa é “uma mani-
festação do seu interesse pela lín-

gua portuguesa e disponibilidade
para abraçar todas as iniciativas
em que se possam envolver”.
A dar a cara pelo Lusavox estão
artistas como Rui Veloso, Tony
Carreira, Pedro Abrunhosa, Ana
Moura e Katia Guerreiro e os
apresentadores de televisão Cata-
rina Furtado e José Carlos Malato.
Os interessados em participar na
iniciativa Lusavox deviam ter en-
viado os seus trabalhos para a
página de Internet www.lusa-
vox.sapo.pt até 15 de Julho.
Podiam ter concorrer jovens por-
tugueses e luso-descendentes a
residir no estrangeiro com idades
entre os 18 e os 35 anos. Um júri
irá seleccionar os 10 temas que
serão levados a um Festival a rea-
lizar no dia 2 de Agosto, com
transmissão em directo na RTP.
Desse festival sairão dois vence-
dores: o do júri, que permitirá a
gravação de um CD, e outro eleito
pelo público, que receberá um
prémio de 5.000 euros.
O Lusavox é uma iniciativa da
Secretaria de Estado das Comu-
nidades, em conjunto com o por-
tal Sapo, Valentim de Carvalho,
RDP e RTP.

■

LusoProduction
Discographie de LusoProduction: 2006- Net Tape «Malgré les Frontières»,
2007- Net Tape «LusoProduction» et 2008- Mix Tape «Prestação Verbal»,
toutes téléchargeables gratuitement sur son blog.
lusoproduction@hotmail.fr
http://lusoproduction.skyrock.com
lusoproduction.skyblog.com
www.myspace.com/lusoproduction

Portugal: País convidado de
honra em Amilly

No passado fim-de-semana teve
lugar na cidade de Amilly, no
Loiret, a 4a Festa da Europa, em
que Portugal foi País convidado
de honra.
O Maire de Amilly, Gérard Dupaty,
ao inaugurar a cerimónia lem-
brou a acção da sua cidade que
há vários anos luta em favor de
uma Europa dos homens, enri-
quecida pelas diversidades cultu-
rais, tendo-lhe sido atribuída a
Bandeira de Honra do Conselho
da Europa. Nos agradecimentos,
teceu os maiores elogios à Co-
munidade portuguesa e a Portu-
gal,“país que conheceu um perío-
do de crescimento contínuo de-
pois do fim da ditadura, país
socialmente equitável e que
soube conservar um património

cultural de uma excelente ri-
queza...”.
No acto da inauguração, foram
escutados os hinos da Europa e
de Portugal. O Cônsul honorário
de Portugal em Orléans, José
Paiva, sublinhou a importância
dos laços privilegiados de natu-
reza cultural e económica exis-
tentes entre os dois países desde
há séculos, salientando ainda que
muito antes da Revolução do 25
de Abril, a língua francesa era a
primeira língua ensinada em Por-
tugal, o que muito contribuiu
para a boa integração dos nossos
compatriotas portugueses em
França. No final, entregou um
ramo de flores à Miss Gatinais, de
origem portuguesa.
Durante os três dias em que
decorreu este acontecimento, o
nosso País foi objecto de todas as
honras, com diversos momentos
de festa e alegria, com música
portuguesa (as artistas Maria
Teresa e Amélia Muge), o rancho
folclórico Ronda Típica, vários
stands gastronómicos, artesanais
e artísticos, difusão de filme so-
bre Portugal, história e facetas do
nosso país.

■
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Georges Dussaud, o prestigioso
fotógrafo francês está de volta a
Portugal, desta vez, para expor no
Museu da Imagem, em Braga. A
mostra com sensivelmente 60
fotos, foi inaugurada no dia 5 de
Julho e vai manter-se patente ao
público até finais de Agosto, de
onde partirá para outros pontos
do país como Portimão, Famali-
cão, ou ainda Viana do Castelo,
este último já em Janeiro de 2009.
O seu trabalho expressamente
humanista, tem sido exposto em
todo o mundo e também publi-
cado em livros. Desde há 20 anos
que realiza regularmente exposi-
ções e sua obra constitui um pre-
cioso testemunho sobre a gente e
cultura portuguesas.
Esta exposição fotográfica é
acompanhada pelos textos de
Christine Dussaud, a esposa do
fotógrafo, que vai citando autores
literários franceses, como Victor
Hugo, mas também vai parafra-
seando escritores portugueses,
como Miguel Torga.
Georges Dussaud nasceu em
Março de 1934, em Brou, França,
mas vive e trabalha em Château-
giron, na Bretanha. Desde 1975
que realiza regularmente reporta-
gens em Portugal, Grécia, Irlanda,
Índia e Cuba. O fotógrafo conhe-
ceu Portugal, no início dos anos
90, “um pouco por uma coinci-
dência, pois tinha previsto umas
férias com a família na costa alen-

tejana e surpreendentemente ao
subir o país fui ficando cada vez
mais cativado e admirado com a
beleza do país. As serras de Trás-
os-Montes fascinaram-me” disse
ao LusoJornal.
Agora, 18 anos passados e depois
de precisamente 66 viagens ao
país de Camões, Georges Dussaud
já sente a terra portuguesa como
também um pouco sua.“Todos os
bocadinhos que temos, eu a a
minha esposa, vimos para aqui.
Aqui, sempre somos bem acolhi-
dos, ficamos na casa das pessoas,
em vez de ficar em hotéis, crian-
do desta maneira uma maior cum-
plicidade com as gentes nacio-

nais”. É desta maneira que tam-
bém conhece Padre António Fon-
tes, o qual para além de amigo ser-
viu várias vezes de guia da aldeia
de Vilar de Perdizes, a 20 km de
Montalegre.
Em 1986, entrou para a agência
RAPHO (Paris), e em 1989 é fina-
lista do conceituado prémio W:Eu-
gène Smith, em Nova Iorque. Em
1990 é-lhe incumbido pelo Minis-
tério da Agricultura francês des-
envolver o projecto “Europa Ru-
ral”, no qual escolheu o nosso
país para realizar as suas imagens.
Explica o fotógrafo que na altura
escolheu o nosso país, basica-
mente por duas razões,“primeiro

porque acabava de realizar umas
férias e tinha ficado admirado
com a beleza de Portugal, segun-
do porque na altura os países da
Europa eram menos numerosos, e
pensei que Portugal era sem som-
bra de dúvida um bom país para
desenvolver este projecto”.
No ano passado a pedido de Tere-
sa Siza, ex-responsável do Centro
de Fotografia do Porto, realizou e
exposição “Crónicas Portugue-
sas”, uma retrospectiva de 25
anos de fotos em Portugal. E com
a exposição realizou também um
livro, editado posteriormente pe-
la Assírio e Alvim, com o mesmo
nome, e as 135 fotos a preto e
branco da exposição, acompanha-
das de textos em bilingue portu-
guês-francês.
O fotografo francês que “quase se
sente português” conclui que
“Portugal é um maravilhoso país,
com uma excelente qualidade de
vida, onde é bastante agradável
viver. Em Portugal, não me sinto
num país estrangeiro, pelo contrá-
rio, sinto-me bem ‘em casa’, onde
também tenho muitos dos meus
amigos”.

■  Mónica Fins

Museu da Imagem
Campos das Hortas, 35/37
4700.421 Braga
Até 31 de Agosto

■ Uma das fotografias expostas no Museu da Imagem de Braga
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Há 20 anos que Georges Dussaud tira fotografias em Portugal

Fotógrafo francês expõe no Museu da Imagem de Braga
CEDÊNCIA

DE QUOTAS

DE PRESTIGIADO
RESTAURANTE
EM PORTUGAL

Cede-se a totalidade
de quotas de restaurante

muito conceituado
no municipio do Seixal.

Várias distinções de diversos
organismos públicos. 30 anos
de existência, referenciados
pela qualidade de serviço.

Cozinha tradicional
Portuguesa.

Capacidade
para 90 Pessoas.

3 Salas tipicamente
decoradas.

Contacto:
Pedro Tempera

(+351 964 609 976)
pedro.tempera@gmail.com



Eleição da Miss
Portugal em
França, em
Clermont-Ferrand
A Associação Os Camponeses
Minhotos de Clermont-Ferrand
vai deixar de organizar a Miss
Portugal Auvergne e passa a orga-
nizar o concurso de Miss Portu-
gal em França.
A próxima edição do concurso
terá lugar no dia 14 de Fevereiro,
Dia dos namorados, na Sala Gal-
lion, em Gerzat, cidade dos arre-
dores de Clermont-Ferrand.
Por enquanto, as inscrições ain-
da não estão abertas, mas a asso-
ciação espera desde já ter con-
tactos com potenciais candida-
tas interessadas,de várias regiões
de França.
A associação tem estado a ser
muito solicitada com a actual
Miss Portugal Auvergne, Priscila
Silva, para ir a eventos.

Contactos: 06.08.63.28.29
www.camponesesminhotos.com

Portugueses na
exposição de arte
contemporânea
do Domínio
Pommery
Até ao dia 31 de Dezembro,uma
exposição intitulada «L’art con-
temporain en Europe» reúne 54
artistas de 27 países da União eu-
ropeia, estará patente ao público
no prestigioso domínio de Cham-
pagne Pommery,em Reims.
Os jovens artistas expõem nos
edifícios de tratamento dos vi-
nhos e nas caves,30 metros abai-
xo de terra,onde estão em stock
mais de 27.000 garrafas de
Champagne, a cerca de 10 graus
de temperatura e uma humidade
de 80%.
Por exemplo, o “Barco Negro” é
uma arca transportando os sím-
bolos de Portugal, do jovem
artista lisboeta João Pedro Vale,
de 32 anos de idade, que parece
encalhada directamente numa
das galerias greco-romanas das
caves.
“Não há nenhum elemento fede-
rador entre estes artistas, salvo o
sentido de ‘desenrasque’ de cada
um deles e estarem todos a tra-
balhar sem complexos” diz Fa-
brice Bousteau, Comissário da
exposição. Na última edição
60.000 dos cerca de 110.000
visitantes anuais das caves,visita-
ram a exposição.

CulturaLusoJornal n°176 _ 17/07/2008

Théâtre:
“Dormir
Accompagnée”
à Avignon

Elsa Pereira va présenter la
pièce «Dormir Accompagné»
d'António Lobo Antunes à
Avignon, pendant le Festival de
théâtre.
La pièce mise en scène par Elsa
Pereira sera jouée par Françoise
Sliwa au Café «Mon bar», 17 rue
du Portail Mathéron, à Avignon
(84), du 7 au 31 juillet, les jours
impairs, à 20h30, au chapeau!
Après une programmation cet-
te année à la Scène Nationale
de Cavaillon, le spectacle par-
tira en mai 2009 au Portugal à
l'Ambassade de France à Lis-
bonne et au Consulat Général
de France à Porto.

Concurso mundial de tecnologia da Microsoft

Portugal foi 4° no Imagine Cup realizado em Paris
Durante o fim-de-semana do 5 e 6
de Julho decorreu em Paris, no
Louvre, a final da Imagine Cup
2008. Pela primeira vez na histó-
ria da participação portuguesa no
concurso mundial de tecnologia
da Microsoft - o Imagine Cup -
uma equipa portuguesa esteve
representada na final, obtendo o
belíssimo quarto lugar, uma vitó-
ria exemplar para a equipa da
Universidade de Trás os Montes
(UTAD) que representou o país
das quinas.
A equipa da UTAD obteve esta
classificação com o projecto Na-
cional Smart Container, sob o
tema “imagina um mundo onde a
tecnologia possibilita o desenvol-
vimento de um ambiente susten-
tável”. Composta por André Sou-
sa, José Faria, Marco Barbosa e
Martinha Rocha a equipa portu-
guesa, apresentou um projecto na
área da reutilização de materiais
recicláveis, em particular da reci-
clagem de óleo alimentar, intitu-
lado “Smart Containers”. O alunos
da UTAD alcançaram a final, após
uma forte competição nas meias

finais, onde foram avaliados os 12
melhores projectos mundiais de
Software Design, tendo feito uma
das apresentações mais aprecia-
das pelo júri.
Juntamente com Portugal, foram
finalistas na categoria de Software
Design as equipas da Austrália, do
Brasil, da China, da Eslováquia e
da Hungria. No final, o grande

vencedor foi o projecto da Aus-
trália, seguido dos projectos da
Eslováquia e Hungria e logo de-
pois Portugal. As equipas finalis-
tas nas categorias ‘Software De-
sign’, ‘Embedeed Development’ e
‘Game Development’ criaram apli-
cações, aparelhos e jogos utilizan-
do plataformas e ferramentas Mi-
crosoft, com base no tema do

Imagine Cup 2008. Foi na catego-
ria ‘Game Development’ que a
equipa brasileira constituida por
Guilherme Campos, Helena Van
Kampen, Rafael F. Costa et Túlio
Sória, obteve o primeiro prémio.
O Imagine Cup é a maior compe-
tição mundial de tecnologia para
estudantes, que permite aos alu-
nos mostrarem o seu talento e as
suas soluções inovadoras, contri-
buindo para o desenvolvimento
de um mundo melhor e ambien-
talmente sustentável.
Na edição de 2008, o Imagine
Cup reuniu mais de 200 mil estu-
dantes de mais de 100 países. Na
final mundial ocorrida em Paris
estiveram presentes 370 estudan-
tes de 124 equipas, representan-
tes de 61 países, que competiam
em nove categorias: Software De-
sign, Embedded Development,
Game Development, “Project Ho-
shimi” (Programming Battle), IT
Challenge, Algorithm, Photogra-
phy, Short Film e Interface De-
sign.

■  Mónica Fins

■ Equipa portuguesa da Universidade de Tras-os-Montes UTAD
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Estrasburgo: Associação universitária
fica sem local de trabalho
A Associação de estudantes da
Universidade Marc Bloch de Es-
trasburgo bate-se actualmente
contra o Director da Faculdade
de Línguas (UFR de Línguas), que
lhes retirou o direito de utilização
das instalações que serviam de
sede da associação e de ponto de
encontro dos estudantes de por-
tuguês.
Numa carta aberta aos dirigentes
da Universidade, Sérgio de Deus,
o Presidente da associação Cha-
ma, denuncia a actitude de Brian
Wallis que retirou, no dia 1 de Ju-
lho, as chaves do local ocupado
pela associação há três anos, cau-
sando a paralisia da estrutura
associativa.
Segundo Sérgio de Deus, a Chama
– Amicale des Etudiants Lusopho-
nes de Strasbourg,“é a associação

linguística mais importante de
Estrasburgo, em número de mem-
bros, de actividades e de público
implicado. Organizamos muitas
actividades, saídas e encontros
destinados aos estudantes, à volta
da língua portuguesa, sempre
num espírito de abertura à diver-
sidade linguística e cultural”.
Há três anos que a Chama partil-
hava os locais com a associação
Cana do Círculo inglês, mas a coa-
bitação tem sido difícil. Segundo
Sérgio de Deus, a Cana “pratica-
mente não tem actividades” e os
dirigentes da associação “utilizam
os locais para fins pessoais, para
conversarem e tomarem chá”.
Segundo o jovem luso-descenden-
te, o bloqueamento actual implica
a “paralisia” da associação e põe
em perigo algumas actividades

previstas para um futuro próximo
como por exemplo a “Rentrée”
universitária, de 15 a 19 de Se-
tembro, o Salão das associações,
nos dias 11 e 12 de Outubro e a
Semana cultural das mulheres, da
lusofonia e da juventude, entre os
dias 2 e 11 de Outubro.
“Que seria uma universidade sem
associações de estudantes?” per-
gunta Sérgio de Deus.“No dia de
hoje, as várias cartas enviadas ao
Director ficaram sem resposta”.

■ Manuel Martins
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A Associação Portuguesa ‘Périgor-
dine’ foi criada em 1979 por
Eduardo Pedro, na vila de Marsac
sur l’Isle, na Dordogne, perto de
Périgueux. Nesta localidade há
cerca de 2.600 moradores dos
quais cerca de 250 são portugue-
ses.Aliás, o 3° ‘Adjunto’ da Câmara
é de origem portuguesa e chama-
se Pierre de Almeida.
A associação ocupa uma sede em-
prestada pela Mairie, e como
acontece com outras associações
também esta faz bailes, petiscos e
encontros para jogar às cartas.
Mas as actividades não páram por
aqui: a associação faz também
noites de fado, uma vez por ano,
há seis meses iniciaram um grupo
de teatro que neste momento
está a preparar uma peça popular
e cómica que engloba cerca de
20 participantes.A associação or-
ganizou ainda uma eleição da
Miss Portugal Dordogne, e no
próximo ano quer renovar este
evento.
Esta associação é sem dúvida
muito dinâmica, talvez devido à
juventude que a compõe. Tam-
bém está virada para as exposi-
ções sobre Portugal e sobre os
portugueses, assim como para
festivais de música portuguesa...
Se no resto da França se dá pouca
importância ao ensino, aqui a
associação conseguiu dinamizar

60 alunos para as aulas de portu-
guês que ocorrem duas vezes por
semana, às quartas-feiras e aos
sábados, para crianças. Também
tem um grupo de 15 adultos que
aprende português.
No dia 28 de Setembro a associa-
ção vai organizar o 2° Festival fol-
clórico com a participação de
quatro grupos. Já tiveram uma
ajuda financeira do Consulado de
Portugal em Bordéus. “Claro que
foi mediante apresentação de
dossier, porque estas coisas não é
só pedir, é preciso preparar um
projecto, muita papelada...” disse-
nos um dos membros da associa-

ção.
Há três anos criou o Grupo fol-
clórico Os Beirões Alegres que re-
presenta a Beira Alta - Viseu. José
Carlos Sousa é o responsável do
grupo e o seu ensaiador. É ele que
tem também a função de apresen-
tar o grupo nos espectáculos, as-
sim como explicar os trajes e as
danças.
O grupo tem 53 elementos e a
média de idade ronda os 25 anos.
Destaca-se a elegância das suas
bailarinas, altas, magras e gracio-
sas. Os trajes são feitos em Por-
tugal e representam roupas de
trabalho (de uma região pobre): o

pastor, os noivos, os segadores, os
malhadores, os romeiros, o traje
de feira, da senhora rica...
Na última edição do Festival fol-
clórico da Associação Os Campo-
neses Minhotos de Clermont-Fer-
rand, para onde foram convida-
dos, o jornal La Montagne deu nas
suas páginas um destaque a este
grupo. O jornalista disse ao Luso-
Jornal que tinha ficado impressio-
nado tanto pela apresentação co-
mo pela qualidade deste grupo
que só tem 3 anos.“É um folclore
diferente do que estamos habi-
tuados a ver aqui mas com muita
qualidade, o membro que apre-
sentava as danças e os trajes tam-
bém tem uma apresentação es-
pectacular”.
O grupo já foi a Paris, Biarritz,
Lyon, Clermont-Ferrand e no dia
16 de Agosto vai estar em Várzea
da Serra, perto de Lamego, na
festa da Senhora da Saúde.

■  Natércia Gonçalves

Association Portugaise
Perigordine
61 Route de Beaulieu
24430 Marsac sur l’Isle
Tel: 05.53.53.70.77
www.os-beiroes-alegres.com

Grupo folclórico Os Beirões Alegres

Associação de Marsac promove cultura portuguesa

■ Grupo folclórico Os Beirões Alegres
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Cabo Verde:
Associação de Creil
organiza Volta à
Ilha de Santiago
em bicicleta

A associação Alliance & Echanges
de Creil (60) organiza, em colabo-
ração com a Câmara de Santa
Catarina, de 6 a 27 de Agosto, a 5a
edição consecutiva do projecto
«Agir» e a 5a competição ciclista
em Cabo Verde intitulada «Le Chal-
lenge» que terá lugar nos dias 19,
20, 21, 22 et 23 de Agosto.
«Le Challenge» é uma competição
ciclista construída inteiramente pe-
los organizadores da associação da
cidade de Creil (Oise), nomeada-
mente o artista Zé Boaventura.
Esta competição «insólita» vai per-
mitir aos melhores ciclistas cabo-
verdianos de fazer o ponto dos
seus estados físicos e comparar-se
à condição que as suas bibicletas
aceitam as dificuldades das estra-
das calcetadas durante os 5 dias e
as 7 etapas desta competição. Por
falta de meios, um simples furo
num pneu é o fim da corrida, o
que surge na maioria dos casos.

Futebol a sério,
arranca no dia 1
de Agosto
Com a nova temporada à porta, é
já a partir do dia 1 de Agosto que
os amantes do desporto-rei vão
poder acompanhar mais uma
grande “maratona” futebolística
francesa, época 2008/2009, cujos
encontros da primeira jornada dos
mais diversos campeonatos, estão
assim designados:

Sexta-feira, 1 de Agosto: Liga 2
(1ª Jornada): AC Ajaccio-Château-
roux; Amiens-Boulogne; Angers-
Reims; Clermont-Vannes; Guin-
gamp-Metz; Lens-Dijon; Nîmes-
Brest; Strasbourg-Montpellier; Tours-
Sedan e Troyes-Bastia.

Sábado, 2 de Agosto: Nacional
(1ª Jornada): Clube a designar-
Cassis/Carnoux; Créteil/Lusitanos-
Calais; Niort-Pacy-sur-Eure; Gueu-
gnon-Rodez; Arles-Clube a desig-
nar; Séte-Croix-de-Savoie; Paris
FC-Laval; Beauvais-Clube a des-
ignar; Istres-Cherbourg e Cannes-
Libourne Saint Seurin.

Sábado, 9 de Agosto: Liga 1 (1ª
Jornada): Auxerre-Nantes; Bor-
deaux-Caen; Le Havre-Nice; Le
Mans-Lorient; Lyon-Toulouse; Mó-
naco-PSG; Nancy-Lille; Rennes-
Marseille; Sochaux-Grenoble; Va-
lenciennes-St. Etienne.

■  Alfredo Cadete

O grupo de cantares ao desafio As
Sardinhas foi criado recentemente
em Riom (63).A ideia nasceu à volta
de uma sardinhada e daí veio o
nome do grupo.A especialidade é a
música tradicional portuguesa e os
cantares ao desafio.
O grupo As Sardinhas é composto
por 4 jovens com idades compreen-
didas entre os 20 e os 24 anos, fa-
zem parte da 2a e da 3a geração de
portugueses, mas muito agarrados
às suas raízes de origem como o
LusoJornal pode observar.
Pedrito, aliás Patrick é originário do
Ribatejo e de Paredes de Coura e
toca cavaquinho/concertina. Sergi-
nho, aliás Serge é de Felgueiras e
toca bombo/cavaquinho. Bruninho,
aliás Bruno, é da Póvoa de Lanhoso
e toca concertina/cavaquinho.Carli-
to, aliás Patrick é de Aboim de No-
brega e toca cavaquinho.Todos can-
tam ao desafio.

Os membros aprenderam sozinhos
a tocar. Como eles dizem, aprende-
ram de “orelha” e todos dançam no
Grupo folclórico os Portugueses de
Riom. “Andamos no folclore desde
que somos pequeninos e por isso a
criação deste nosso grupo foi natu-
ral, foi quase uma brincadeira, faze-
mos festas de casamentos, anos,
etc...”disse ao LusoJornal Pedrito.
O padrinho do grupo é José Manuel
Fernandes que também integra o
Grupo folclórico de Riom.
Pedrito disse ao LusoJornal que
gostaria de organizar “um encontro
ou um género de festival de canta-
res ao desafio de toda a França”. A
ideia fica no ar...

■  Natércia Gonçalves

http://sardinhasderiom.skyblog.com
Patrick 06.59.67.19.32
Bruninho 06.69.52.45.76

Grupo de cantares ao desafio
foi criado em Riom

■ Grupo de cantares ao desafio, As Sardinhas, de Riom
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Le Championnat national du Portu-
gal de cyclisme du Contre-la-montre
féminin s'est déroulé le 12 juillet
dernier, à Penafiel. Il faisait chaud,
avec un vent de face dans la des-
cente. Les premiers départs étaient
à 11h30. Il y avait 38 inscrites: 7
cadettes,12 juniors et 19 espoirs éli-
tes.
Les trois gagnantes de la Coupe du
Portugal étaient présentes:Ana Silva
en cadette,Sandra Pinto en junior et
Ester Alves en élite. Le circuit était
de 5,7 km avec une descente de
2,850 km où certains athlètes ont
atteint une vitesse de 75 km/h avec
une montée de 2,850 kms à effec-
tuer plusieurs fois. Les cadettes
avaient 1 tour, les juniors 2 tours et
les espoirs élites 2 tours.
Mathilde Pereira (CSM Epinay) a ter-
miné 6ème en junior,Amandine Salga-

do (Charvieu Chavagneux Isère)
s’est classée 11ème en élite. Dans
cette épreuve il y avait la Cham-
pionne du Portugal 2007, la gagnan-
te de la Coupe du Portugal 2008 et
la Championne d'Europe de triath-
lon espoir.

■  Duarte Pereira

Cyclisme: Luso-descendentes
au Championnat du Portugal
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■ Mathilde Pereira, 6ème en juniors

O português Francisco Cruz Mar-
tins e o francês Emmanuel Collard,
em Porsche 997 RSR, foram prota-
gonistas de uma corrida interes-
sante em lutas, apesar de um carro
que continuou a sofrer problemas
de aderência, tendo conquistado
com grande determinação o 7º lu-

gar na segunda corrida do fim-de-
semana, disputada no Estoril e que
teve como vencedor a dupla Lietz/
Roda, também em Porsche.
Partindo do 15º lugar da grelha,
Francisco Cruz Martins realizou um
bom início de corrida, ocupando o
10º lugar na segunda volta.
Collard realizou igualmente um tur-
no brilhante em ritmo forte que o
levou a cruzar a linha da meta no 8°
lugar. Posteriormente, a dupla luso-
francesa viria a subir para 7°,devido
a uma penalização de 20 segundos
para equipa Cressoni/Bontempelli.

■ 

Dupla Cruz Martins/Collard
termina em 7º no Estoril
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Funerária F. Alves

4 Agências em Paris 
e região parisiense para melhor os servir:

Tratamos de todas as formalidades.

18, rue Belgrand - 75020 Paris
Tél.: 01 46 36 39 31 / 06 07 78 72 78 (24h/24h) -

www.alvesefg.com

Métro Gambetta - Périphérique: Porte de Bagnolet
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Sem qualquer hesitação, no final da
festa dos cinco que falavam a língua
de Camões: Fernando Couto e Pau-
leta (Portugueses), Robert Pires (lu-
so-descendente), Leonardo e Ander-
son (Brasileiros). O LusoJornal só
conseguiu reunir duas grandes figu-
ras do futebol europeu e ambas, cu-
riosamente ainda em actividade:Fer-
nando Couto em Itália e Robert Pi-
res em Espanha.

LusoJornal: Hoje foi mais um
grande dia a marcar história no vos-
so já grande palmarés?
Fernando Couto: Sim. Ao ter a
honra de ser convidado para partici-
par no aniversário dos Campeões
do Mundo 98 e de jogar ao lado de
muitos que foram meus companhei-
ros, este foi mais um a representar a
Selecção mundial que me deixou

inteiramente satisfeito. É que para
além de ter jogado os 90 minutos no
lugar que foi distribuído (lateral di-
reito), e como poderam observar,

nunca falhei o sítio de lances de go-
lo de bola parada, que embora não
tenha marcado como seria do meu
desejo, penso que correspondi.
Robert Pires: Sem dúvida. Aconte-
ceu há dez anos,mas dentro do rec-
tangulo e quando estamos a ver o
estádio repleto de tantos milhares
de seres humanos, parece que foi
hoje que nos consagrámos Cam-
peões do Mundo.Tenho a honra de
dizer que fiz parte deste famoso
plantel,o que me ficou marcado pa-
ra sempre. Jamais esquecerei.

LusoJornal: Quer um quer o ou-
tro, estão ainda em actividade. Por
quanto tempo?
Fernando Couto: Não sei. Vamos
levar as coisas com calma e sem
grandes aventuras.Tenho 39 anos e
estou de férias. Se me aparecer al-

guma proposta que me agrade, po-
de ser que continue, caso contrário
abandono e dedicar-me-ei mais a sé-
rio à minha família. Por enquanto
ainda é muito cedo para tomar uma
decisão. Mas como disse, vou aguar-
dar. Seja o que Deus quiser.
Robert Pires: Sim, ainda tenho
muito para dar. Estou em Espanha
no Villarreal e tenho um contrato
para cumprir. Depois se verá. O ser
chamado à Selecção, está pendente
do critério dos responsáveis. Só eles
é que poderão decidir.

LusoJornal: Que mensagem que-
rem deixar aos leitores de LusoJor-
nal?
Fernando Couto e Robert Pires:
Que sejam muito felizes!

■ Alfredo Cadete

Fernando Couto e Robert Pires, falaram ao LusoJornal

Fernando Couto e Pedro Pauleta
(Selecção Mundial), e o luso-descen-
dente Robert Pires (França 98),
perante 80.000 espectadores, ani-
maram a festa do 10° aniversário do
título de Campeões do Mundo 1998
no Stade de Frande. O encontro en-
tre grandes glórias de França 98 e a
Selecção Mundial, terminou com
um empate (3-3),e com golos de Bu-
tragueno (25 min), Pauleta (69 min)
e Suker (90 min) para a Selecção
Mundial; Zidane (66 min), Giuly (89
min) e Diomède (90+1 min) para os
Campeões do Mundo 1998.
Apesar da tristeza que fez sentir
após o acidente de um autocarro
que transportava jovens jogadores
de Saint Etienne e de Lyon para as-
sistirem à grande festa e verem de
perto os seus ídolos, já que para
muitos também seria a primeira vez
que estariam presentes no grandio-
so Stade de France, antes que o en-
contro França 98-Selecção Mundial
tivesse o seu início, o Presidente da
FFF Jean-Pierre Escalettes começou
por prestar homenagem aos jovens
do acidente impondo um minuto de
silêncio pela morte de um dos jo-
vens jogadores.
Quanto ao encontro entre as duas
Selecções que começou sob os
aplausos de oitenta mil espectado-

res com as suas bandeiras de França
a darem mais brilho e cor,assistiu-se
a um grande espéctaculo e a um
grande jogo de futebol com golos
para todos os gostos. Um deles foi
um autêntico “golão” de Pedro Pau-
leta (69 min), que fez levantar os oi-
tenta mil espctadores com as habi-
tuais ovações, sendo provavelmente
o seu último golo no Stade de Fran-
ce.

Pauleta entrou no segundo tempo,
Fernando Couto “uma autêntica bar-
reira a Zidane” jogou os noventa mi-
nutos e uma vez mais fez falar de si.
O encontro que terminou com o
empate (3-3), teve no final, sem que
os espectadores arredassem pé, os
Campeões do mundo com o presti-
gioso troféu nas mãos de Zidane, a
darem a volta ao estádio agradecen-
do a presença do maravilhoso públi-

co, que ainda tive a ocasião de assis-
tir ao lançamento de um magnífico
fogo de artifício,celebrando assim o
10° aniversário do título de Cam-
peões do Mundo conquistado neste
mesmo estádio, face ao Brasil (3-0).

França 98: Barthez (B. Lama, 34
min e Charbonnier,66 min);Thuram
(Candela, 15 min e Keller, 86 min),
Laurent Blanc (Dacourt,46 min),De-
sailly (Boghossian, 46 min e Robert
Pires, 53 min) e Lizarazu; Karembeu
(Lamouchi, 26 min), Deschamps
(Cap) (Diomède, 75 min), Lebouf e
Djorkaeff (David Trezeguet,61 min);
Zidane e Guivarche (Dugarry, 15
min e Giully, 56 min).
Seleccionador: Aimet Jacquet.

Selecção Mundial: Zuberbihler
(Casagrande, 63 min); Fernando
Couto, Hierro (Jorgensen, 63 min,
Kharpine), Song e Le Saux (Boer, 63
min); Kharpine (Saib, 63 min), Bo-
ban (Litmanen 63 min, Bouiche, 80
min), Nakata (Leonardo, 63 min) e
Davids; Zola (Van Hooijdonk, 46
min, Pauleta, 74 min) e Butragueno
(Anderson, 46 min, Suker, 74 min).
Seleccionador:Arsenne Wenger.

■  Alfredo Cadete

Stade de France esteve em festa

Pauleta despede-se do Stade de France com um “golão”

Agência de Paris

Tél.: 01.41.55.17.00

Agência de Lyon

Tél.: 04.37.25.16.30

Procura

Motoristas
SPL e PL

Paulo Machado
em St. Etienne
e Tiago cobiçado
pelo Mónaco

Com o abandonar da carreira de
Pedro Pauleta (PSG), outros no-
mes de jogadores profissionais
portugueses podem na próxima
temporada evoluir no Campeo-
nato maior do futebol françês.
Confirmado já está o médio por-
tista Paulo Machado (22 anos)
emprestado ao Saint Etienne por
uma temporada com opção de
compra para mais uma, enquan-
to que outro médio, o bem co-
nhecido internacional Tiago (27
anos) ainda em contrato na Ju-
ventus (L1 Italiana), pode vir a
envergar a camisola do Mónaco,
clube com quem está em nego-
ciações.
Recorde-se que Tiago depois de
ter jogado no Chelsea no tempo
de José Mourinho, jogou duas
épocas no Olympique de Lyon e
tranferiu-se para a Juventus de
Turim. Outros clubes interessa-
dos em Tiago são o PSG e o
Atlético de Madrid.

Créteil/Lusitanos
regressou do
estágio em
Portugal com
balanço positivo

Após uma semana de estágio na
freguesia de Quiaios em Portu-
gal, a equipa luso-gaulesa do
Créteil/Lusitanos está de regres-
so aos trabalhos preparando o
Campeonato nacional 2008/2009
que tem o seu início em 2 de
Agosto com a recepção do Ca-
lais.
Rui Pataca, contactado pelo Lu-
soJornal, considerou que o está-
gio foi positivo: “Não há dúvidas
que tudo correu bem. Passámos
uma excelente semana em
Quiaios, uma freguesia muito
calma perto da Figueira da Foz,
agora é continuarmos a trabalhar
com as mesmas ambições, isto é,
preparar o próximo campeonato.
Estão previstos dois jogos de
pré-temporada, o primeiro já
esta quarta-feira em Caen, e o
segundo no próximo sábado em
Créteil contra o Paris FC. Para já
não há problemas de lesões, o
que é muitíssimo bom” concluiu
Rui Pataca.
O Presidente Armando Lopes
que tinha previsto um ou dois
jogos de pré-temporada no de-
correr do estágio em Portugal,
por motivos que ignoramos, fi-
nalmente não tiveram lugar.

■  Alfredo Cadete
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■ Robert Pires, depois do jogo no Stade de France
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■ Fernando Couro com Alfredo Cadete



Passatempos14
Horóscopo

■ Carneiro
A felicidade e a paixão poderão
marcar a sua semana. Aproveite
muito bem esta fase.

■ Touro
Oscilações na vida financeira
vão ser fonte de preocupação.
Na saúde risco de inflamações e
contágios.

■ Gémeos
Não se deixe desestabilizar, não
use a cabeça para laborar em
fantasias ou construir inseguran-
ças. 

■ Caranguejo
É uma semana para analisar
resultados, fazer novos estudos
e preparar os tempos mais
próximos.

■ Leão
Desenvolva mais a vida familiar
ou a vida a dois; o bom entendi-
mento é possível já que atra-
vessa uma fase em que a comu-
nicação está protegida. 

■ Virgem
Não se exceda nos gastos pes-
soais; a conjuntura não acon-
selha excessos. Termine de
forma correcta todos os trabal-
hos a seu cargo mesmo que o
faça debaixo de grande esforço.

■ Balança
Em finanças:fará um aproveita-
mento razoável dos recursos dis-
poníveis mas tende a não aplicar
com o seu habitual talento ou
brilhantismo; está numa fase de
deixar correr. 

■ Escorpião
A resolução de problemas eco-
nómicos vai trazer-lhe maior
tranquilidade. Na saúde faça
mais exercício físico.

■ Sagitário
Tendência a envolver-se em
situações caracterizadas por
paixão e conflito; precisa de
enfrentar dúvidas e divergências
para poder evoluir.

■ Capricórnio
Deve ter o maior cuidado com
orçamentos e contas; as situa-
ções podem sair-lhe de controlo.
Evite ter de recorrer a novos cré-
ditos.

■ Aquário
Não fique de braços cruzados à
espera que as coisas aconteçam;
provoque acontecimentos.
Procure uma nova colocação
profissional.

■ Peixes
Faça uma gestão sensata da sua
vida financeira apesar da
conjuntura económica e profis-
sional ser de crescimento.
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Descubra as palavras
na “sopa de letras”
do LusoJornal:

Alegria

Amigos

Calor

Descanso

Discoteca

Divertir

Família

Festas

Férias

Namoro

Passear

Portugal

Praia

Saudade

Verão

Viagem

Brinque connosco

Sopa de Letras – Férias

Regras do SuDoKu:
Sudoku é um puzzle de colocação
de números. O puzzle contém algu-
mas pistas iniciais.Cada coluna,linha
e região só pode ter um número de
cada (de 1 a 9).
O objectivo é preencher todos os
campos com números.
Cada linha de 9 números tem de
incluir todos os algarismos de 1 a 9
em qualquer ordem.
Cada coluna de 9 números tem de
incluir todos os algarismos de 1 a 9
em qualquer ordem.
E cada sub quadro 3x3 tem de
incluir todos os algarismos de 1 a 9
em qualquer ordem.
Resolver o problema requer apenas
raciocínio lógico e algum tempo.

SuDoKu do LusoJornal
1 2 8 9

7 4 3

4 8 3 1 5

6 4 2 1

4 5 6

9 5 8 4 2

9 5

8 9 5 1 2 7

4 7 9

9 7 8 3

1 9 7

3 4

6 8 2

4

1 3 9 8

5 6 2 7

6 9

3 1 8

LusoJornal
www.lusojornal.com

Telf.: 01 53 79 21 20
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Televisão: programação da CLP TV

Quinta, 17/07
07:30 Bom Dia Portugal
10:00 Austrália Contacto
10:30 Fábrica das
Anedotas
11:00 Verão Total
14:00 Jornal da Tarde
15:00 A Senhora das
Águas
16:45 Verão Total
19:00 Portugal em
Directo
20:00 Coração Malandro
21:00 Telejornal
22:00 Grande Entrevista
22:30 Austrália Contacto
23:00 O Preço Certo
23:45 Oxalá Cresçam
Pitangas
01:00 Jornal das 24
Horas
02:00 Austrália Contacto

Sexta, 18/07
07:30 Bom Dia Portugal
10:00 Venezuela
Contacto
10:30 Fábrica das
Anedotas
11:00 Verão Total
14:00 Jornal da Tarde 
15:15 A Senhora das
Águas
16:45 Verão Total
19:00 Portugal em
Directo
20:00 Coração Malandro
21:00 Telejornal
22:00 Latitudes
22:30 Venezuela
Contacto
23:00 O Preço Certo
00:00 Da Terra ao Mar
00:30 Fábrica das
Anedotas
01:00 Jornal das 24
Horas

Sábado, 19/07
07:30 África 7 Dias 
07:55 EuroDeputados
08:30 EUA Contacto
09:00 Bom Dia Portugal
Fim-de-semana
12:00 Zig Zag
13:05 Notícias de
Portugal
13:30 Obra de Arte 
14:00 Jornal da Tarde
15:00 A Alma e a Gente
15:30 Aldeia da Roupa
Branca
16:45 Liga dos Últimos
17:30 Atlântida /
Madeira
19:00 Audax
19:45 Sal na Língua
20:15 EUA Contacto
21:00 Telejornal
22:00 Futebol
23:45 A Ferreirinha
00:45 Andar Por Cá
01:00 Jornal das 24
Horas 

Domingo, 20/07
08:30 França Contacto
09:00 Bom Dia Portugal
11:00 Eucaristia
12:00 Da Terra Ao Mar
13:00 AB Ciência
13:30 Contra
14:00 Jornal da Tarde
15:00 Nos Passos de
Magalhães
16:00 Gato Fedorento
16:30 Reclame
17:15 Latitudes
17:45 Só Visto
18:45 Os
Contemporâneos
19:30 Andar Por Cá
19:45 Chá com Charme
20:15 França Contacto
21:00 Telejornal
21:45 Escolhas de Mar-
celo Rebelo de Sousa
22:15 Futebol
00:00 Nome de Código:
Sintra
00:45 Andar Por Cá
01:00 Jornal das 24 H
02:00 França Contacto

Segunda, 21/07
07:30 Bom Dia Portugal
10:00 EUA Contacto
10:30 Fábrica das
Anedotas
11:00 Verão Total
14:00 Jornal da Tarde
15:20 A Senhora das
Águas
16:50 Verão Total
19:00 Portugal em
Directo
20:05 Coração Malandro
21:00 Telejornal
22:00 Notas Soltas
22:30 O Preço Certo
22:45 EUA Contacto
23:45 Doenças Negras
00:10 Encontros
Imediatos
00:30 Obra de Arte
01:00 Jornal das 24
Horas
02:00 EUA Contacto

Terça, 22/07
07:30 Bom Dia Portugal
10:00 Goa Contacto
10:30 Fábricas das
Anedotas
11:00 Verão Total
14:00 Jornal da Tarde
15:00 A Senhora das
Águas
16:45 Verão Total
19:00 Portugal em
Directo
20:00 Coração Malandro
21:00 Telejornal
23:00 Goa Contacto
23:15 A Alma e a Gente
23:15 A Hora de Baco
00:45 Andar por Cá
01:00 Jornal das 24
Horas
01:20 Goa Contacto
01:50 2010

Quarta, 23/07
07:30 Bom Dia Portugal
10:00 Brasil Contacto
10:30 Fábrica das
Anedotas
11:00 Verão Total
14:00 Jornal da Tarde
15:00 A Senhora das
Águas
16:45 Verão Total
19:00 Portugal em
Directo
20:00 Coração Malandro 
21:00 Telejornal
22:00 O Preço Certo
23:00 Brasil Contacto
23:15 O Dia do
Regicídio
00:00 Fernando Lopes,
Provavelmente
01:00 Jornal das 24
Horas
02:00 Brasil Contacto
02:30 Diga Lá
Excelência

Televisão: programação da SIC internacional

Quinta, 17/07
05:00 Videoclips
07:00 CLP Jornal 
07:31 Meteo
07:33 Les Jules – desenho
animado
08:00 Reportagem CLPTV
08:26 Palavras de Abril
08:54 Primeiro Amor
09:39 l’Etalon Noir
10:06 L’Etalon Noir
10:34 Meteo
10:36 Placé en Garde à
Vue - série
11:28 Les Renes
11:55 Les Renes
12:22 Boulevard CLPTV
12:52 Em Que Pensas Tu?
13:00 Place en garde à
vue 
13:52 Pessoas & Negócios
14:45 Em que pensas tu?
15:21 Etalon Noir
15:59 Reportagem
CLPTVl
16:12 Especial Jeux
Populaires
17:05 Reportagem CLPTV
17:31 Primeiro Amor
18:16 l’Etalon Noir
18:44 Receita Minuto
18:53 Les Jules – desenho
animado
19:24 Em que pensas tu?
19:30 CLP Jornal 
20:01 Meteo
20:03 Viva a Ciência
20:30 Em que Pensas Tu?
20:37 Europa Info
21:11 Raízes da Terra
22:03 L’Etalon Noir
21:30 Meteo
22:35 Tv Ciência
22:59 CLP Jornal 
23:30 Meteo
23:33 Place en Garde Vue
-série
00:25 Lusitânia Expresso

Sexta, 18/07
05:00 Videoclip
07:00 CLP Jornal 
07:31 Meteo
07:33 Les Jules – des-
enho animado
07:58 Viva a Ciência
08:24 Boulevard CLPTV
08:57 Primeiro Amor
09:42 l’Etalon Noir
10:35 Meteo
10:36 Place en Garde à
Vue
11:28 TV Ciência
11:55 Europa Info
12:26 Receita Minuto
12:43 Em que Pensas Tu?
12:49 Placé en Garde à
Vue
13:41 Les Renes
14:36 Em que Pensas Tu? 
14:42 Palavras de Abril
15:18 L’Etalon Noir 
15:45 Especial Jeux
Populaires
16:38 Viva a Ciência
17:04 Vida por Vida
17:31 Primeiro Amor 
18:16 L’Etalon Noir
18:47 Receita Minuto
18:56 Les Jules – des-
enho animado
19:21 Em que Pensas Tu?
19:30 CLP Jornal 
20:01 Meteo
20:04 Raízes da Terra
20:58 Em que Pensas Tu?
21:04 Helicops -série
21:57 Méteo
21:59 Helicops -série 
22:52 CLP Jornal 
23:24 Meteo
23:26 Lusitania Expresso
23:57 Raízes da Terra
00:50 Lusitânia Expresso

Sábado, 19/07
07:00 Jornal CLP
07:31 Meteo
07:34 Les Jules – des-
enho animado
08:51 Vida por Vida 
09:18 Reportagem
Especial
09:36 Reportagem
CLPTV
10:19 Placé en Garde à
Vue 
11:12 Meteo
11:14 Placé en Garde à
Vue
12:08 Em que Pensas
Tu?
12:16 Raízes da Terra
13:17 Reportagem
CLPTV
13:43 Europa Info
14:15 Clips Musicais
15:15 Reportagem
CLPTV
15:29 Raízes da Terra
16:22 Viva a Ciência
16:48 Especial Jeux
Populaires
18:23 Reportagem
CLPTV
18:49 Em Que Pensas
Tu?
19:00 Les Jules
19:22 Em que Pensas
Tu?
19:30 CLP Jornal
20:01 Meteo
20:04 Boulevard das
Estrelas 
20:35 Concert Daniela
Mercury
22:06 Lusitânia Expresso 
22:37 Reportagem
CLPTV
23:20 CLP Jornal
23:52 Meteo
23:54 Boulevard das
Estrelas 

Domingo, 20/07
07:00 CLP Jornal
07:31 Meteo
07:34 Les Jules– des-
enho animado
08:01 Pessoas e
Negócios 
08:54 Reportagem
CLPTV
09:21 Viva a Ciência
09:48 Placé en Garde à
Vue - série
10:41 Meteo 
10:43 Place en Garde à
Vue - série
11:35 Boulevard Anjos
12:06 TV Ciência
12:33 Em que Pensas tu?
12:39 Receita Minuto 
13:03 Em que Pensas Tu?
13:09 Especial Jeux
Populaires
14:02 Reportagem
CLPTV
14:34 Em que Pensas
Tu?
14:40 Concert 
16:12 Em que Pensas Tu?
16:18 Vida por Vida
16:45 TV Ciência
17:12 Raízes da Terra
18:05 Palavras de Abril
18:45 Em que Pensas
Tu?
18:51 Europa Info
19:22 Em Que Pensas
Tu?
19:30 CLP Jornal 
20:01 Meteo
20:03 Viva a Ciência
20:31 Boulevard das
Estrelas 
21:03 Meteo
21:05 Reportagem
CLPTV 
22:01 Especial Info
22:24 Lusitânia Expresso
22:56 CLP Jornal

Segunda, 21/07
05:00 Videoclip
07:00 CLP Jornal 
07:31 Meteo
07:33 Les Jules– desenho
animado
07:57 Raízes da Terra
08:54 Primeiro Amor
09:39 l’Etalon Noir
10:32 Meteo
10:34 Place en Garde à
Vue - série
11:27 Reportagem
Especial
12:20 Boulevard 
12:52 Receita minuto
13:08 Em que Pensas Tu?
13:12 Place en Garde à
Vue – série 
14:05 Revista da Semana
14:18 TV Ciência
14:45 Em que Pensas Tu?
14:49 Viva a Ciência
15:15 l’Etalon Noir
15:45 Reportagem
CLPTV
16:03 Especial Info
16:44 Raízes da Terra
17:37 Primeiro Amor
18:23 L’Etalon Noir 
18:50 Receita minuto 
18:58 Les Jules
19:26CLP Jornal 
19:30 CLP Jornal
20:01 Meteo
20:03 Europa Info
20:38 Revista da Semana
20:34 Pessoas e
Negócios
21:45 Meteo
21:47 Helicops
22:38 Lusitânia Expresso
23:12 CLP Jornal 
23:44 Meteo
23:46 Placé en garde à
vue

Terça, 22/07
05:00 Videoclip
07:00 CLP Jornal
07:31 Meteo
07:33 Les Jules - desenho
animado
07:58 Pessoas &
Negócios
08:48 Primeiro Amor
09:33 l’Etalon Noir
10:25 Meteo
10:27 Placé à Garde à
Vue
11:19 Raízes da Terra
12:12 Vida por Vida 
13:00 Em Que Pensas Tu?
13:05 Placé en Garde à
Vue 
13:59 Viva a Ciência
14:25 Em Que Pensas Tu?
14:29 Revista da Semana
14:43 Europa Info
15:15 l’Etalon Noir
15:41 Reportagem
CLPTV
16:53 Pessoas &
Negócios
17:44 Primeiro Amor
18:29 l’Etalon Noir
18:54 Receita Minuto -
culinária
19:02 Les Jules
19:30 CLP Jornal
20:01 Meteo
20:03 L’Etalon Noir
20:28 Em Que Pensas Tu?
20:32 Palavras de Abril
21:00 Les Renes
21:27 Meteo 
21:29 Pessoas &
Negócios
22:21 Em Que Pensas Tu?
22:25 Europa Info
22:57 CLP Jornal
23:28 Meteo
23:30 Placé à Garde à
Vue

Quarta, 23/07
05:00 Videoclip
06:30 Europa Info
07:00 CLP Jornal 
07:31 Meteo
07:33 Les Jules – desenho
animado
07:57 Les Renes
08:52 Primeiro Amor
09:37 l’Etalon Noir
10:28 Meteo
10:31 Placé à Garde à Vue
11:23 Pessoas &
Negócios
12:44 Receita Minuto
13:01 Em Que Pensas Tu?
13:05 Placé à Garde à Vue 
13:57 Boulevard 
14:42 Em Que Pensas Tu?
14:46 Vida por Vida 
15:13 l’Etalon Noir
15:38 Les Jules
16:29 Les Renes
17:44 Primeiro Amor
18:29 l’Etalon Noir
18:54 Receita Minuto
19:02 Les Jules – desenho
animado
19:26 Em Que Pensas Tu?
19:30 CLP Jornal 
20:01 Meteo
20:03 L’Etalon Noir
20:28 Em Que Pensas Tu?
20:32 Reportagem
CLPTV
21:07 Palavras de Abril
21:35 Meteo
21:37 TV Ciência
22:04 Les Renes
22:59 CLP Jornal
23:31 Méteo 
23:33 Placé en Garde à
Vue

Quinta, 17/07
07:00 Sic Notícias
09:45 Cartaz
10:00 Mext
10:30 Chiquititas
11:00 Floribella
11:30 Uma Aventura no
Inverno
12:15 Fátima 
14:00 1° Jornal
15:15 Caras Notícias
15:45 Querido Mudei a
Casa
16:15 Mundo das
Mulheres
17:00 Contacto
19:00 Alô Portugal
19:45 +351
20:15 Floribella
21:00 Jornal da Noite
22:30 Resistirei
23:15 Magazine
23:45 União A27
00:15 Alô Portugal 
01:00 Jornal da Noite
02:15 Floribella

Sexta, 18/07
07:00 Sic Notícias
09:45 Cartaz
10:00 Mext
10:30 Chiquititas
11:00 Floribella
11:30 Uma Aventura no
Inverno
12:15 Fátima
14:00 1° Jornal
15:15 Imagens Marca
15:45 Querido Mudei a
Casa
16:15 Mundo das
Mulheres
17:00 Contacto
19:00 Alô Portugal
19:45 União A27
20:15 Floribella
21:00 Jornal da Noite 
22:30 Resistirei
23:15 Quadratura
00:15 Alô Portugal
01:00 Jornal da Noite
02:15 Floribella

Sábado, 19/07
07:00 Humanamente
07:30 Mundo das
Mulheres
08:30 Caras Notícias
09:00 Chiquititas
10:30 Uma Aventura
11:15 Magazine Mulher
11:45 Curto Circuito
13:15 Etnias
14:00 1° Jornal
15:00 FamaShow
15:45 Floribella
16:30 Entretenimento
18:15 Magazine Mulher
18:45 Caras Notícias
19:15 Chiquititas 
20:30 + 351
21:00 Jornal da Noite 
22:30 O Mundo é
Pequeno
23:30 Malucos no
Hospital
00:00 Expresso da Meia-
Noite
00:45 Imagens Marca
01:00 Jornal da Noite
02:15 Resistirei

Domingo, 20/07
08:30 Caras Notícias
09:00 Chiquititas
10:30 Uma Aventura 
11:15 Música do Mundo
11:45 Curto Circuito
13:15 Aqui não há quem
Viva
14:00 1° Jornal
15:00 + 351 
15:30 Floribella
17:15 Querido Mudei a
Casa
18:15 Quadratura
19:00 Tv Turbo
19:30 Caras Notícias
19:45 Chiquititas
21:00 Jornal da Noite
22:15 Grande
Reportagem Sic
23:00 Chamar a Música
23:45 Malucos no
Hospital 
00:15 Aqui não há quem
Viva
01:00 Jornal da Noite
02:00 Grande
Reportagem SIC

Segunda, 21/07
07:00 SIC Notícias
09:45 Cartaz
10:00 Mext
10:30 Chiquititas
11:00 Aventura no
Estádio
11:30 Uma Aventura
Musical
12:15 Fátima
14:00 1° Jornal
15:15 Caras Notícias
15:45 Querido Mudei a
Casa
16:15 Mundo das
Mulheres
17:00 Contacto
19:00 Alô Portugal
19:45 Humanamente
20:15 Floribella
21:00 Jornal da Noite
22:30 Resistirei
23:15 Sete Vidas
00:15 Alô Portugal
01:00 Jornal da Noite
02:15 Floribella

Terça, 22/07
07:00 SIC Notícias
09:45 Cartaz
10:00 Mext
10:30 Chiquititas
11:00 Floribella
11:30 Uma Aventura
Musical
12:15 Fátima
14:00 1° Jornal
15:15 Magazine Mulher
15:45 Querido Mudei a
Casa
16:15 Mundo das
Mulheres 
17:00 Contacto
19:00 Alô Portugal
19:45 Imagens Marca
20:15 Floribella
21:00 Jornal da Noite
22:30 Resistirei
23:15 Entretenimento
00:30 Alô Portugal
01:15 Jornal da Noite

Quarta, 23/07
07:00 Sic Notícias
09:45 Cartaz
10:00 Mext
10:30 Chiquititas
11:00 Floribella
11:30 Aventura no
Televisão
12:15 Fátima
14:00 1° Jornal
15:15 +351
15:45 Querido Mudei a
Casa
16:15 Mundo das
Mulheres 
17:00 Contacto
19:00 Alô Portugal
19:45:Caras Notícias
20:15 Floribella
21:00 Jornal da Noite
22:30 Resistirei 
23:15 Famashow 
23:45 +351
00:15 Alô Portugal
01:00 Jornal da Noite
02:15 Floribella

Série “China além
da muralha”
estreia na TV Globo
Internacional

A TV Globo Internacional exibe a
partir do dia 16 de Julho a série
“China além da muralha”, um es-
pecial com sete programas pro-
duzidos pela Globo News - canal
de notícias da TV Globo - sobre a
China, país que vai sediar as
Olimpíadas de 2008.
A repórter Ana Paula Campos es-
teve à frente do projecto, que foi
concluído em três meses, e visitou
Pequim, Xangai, Hong Kong,
Shenzhen, Cantão e Chengdu para
falar sobre economia, política, edu-
cação, cultura e comportamento,
além de abordar a preparação do
país para os Jogos Olímpicos. O
evento desportivo é o ponto de
partida para destacar a China do
século XXI,um país que preserva a
riqueza de suas tradições e de sua
cultura milenar e, ao mesmo tem-
po, tenta retomar seu posto de des-
taque no cenário internacional. Os
programas também destacam a
grandiosidade da China, os belos
cenários e seus patrimónios cultu-
rais.
Um dos principais objectivos da
equipe do programa é mostrar os
efeitos das profundas transforma-
ções na China na vida dos chine-
ses. “Visitamos famílias que abri-
ram as portas de suas casas para
nos receber.Vimos de perto como
os números galopantes da econo-
mia melhoraram as condições de
vida de muita gente e observamos
a típica classe média chinesa cujo
poder aquisitivo cresce junto com
os números da economia”, conta
Ana Paula. O especial também ex-
plica por que é tão barato produzir
no país e por que os produtos ‘ma-
de in China’ invadiram as lojas e
supermercados do mundo.
A produção será exibida pela TV
Globo Internacional a partir do
dia 16 na Europa, África e Oriente
Médio, após o ‘Programa do Jô’.
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